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DEUTSCH:
Wichtige Unterlagen

Vom Betreiber der Toranlage
aufzubewahren!

ENGLISH:

Important documents

To be kept by the user of the door
system!

FRANGAIS :

Documents importants

A conserver par I'utilisateur de la porte!
ESPANOL:

Documentos importantes
A conservar por el usuario de la puerta!

PYCCKWUIA:
Ba)xHasi BOKYMeHTauums

MopnexunT XxpaHeHWto y nonb3osa Tens
BoporT!

NEDERLANDS:
Belangrijke gegevens

Door de gebruiker van de deur te
bewaren!

ITALIANO:

Documentazione importante
Da trattenere con cura dell’ utilizzatore
del portone!

PORTUGUES:

Documentacgao importante

A guardar pelo utilizador do dispositivo
do portéo!

POLSKI:

Wazne dokumenty

Dokumenty te przechowuje uzytkownik
bramy!

MAGYAR:

Fontos informaciok
A kapurendszer lizemeltetdje gon-
dosan 6rizze meg!

CESKY:

Diilezité informace
Uschovat u provozovatele vrat!
SLOVENSKO:

Pomembni dokumenti
Uporabnik naj jih shrani!
NORSK:

Viktige dokumenter
Oppbevares av portanleggets
bruker(e)!

SVENSKA:
Viktiga handlingar

Skall bevaras av brukaren av
portanlaggningen!

SUOMI:

Tarkeita asiakirjoja

Oven kayttajan sailytettaviksi!
DANSK:

Vigtige papirer

Skal opbevares af portanlaeggets ejer!
SLOVENSKY:

Délezité podklady

Do uschovy prevadzkovatea brany!
TURKGE:

Onemli dékiimanlar

Kapi kullanicisi tarafindan
saklanmaldir!

LIETUVIY KALBA:

Svarbi dokumentacija
Saugoma varty sistemy vartotojo

EESTI:

Olulised dokumendid

Ukse kaitaja peab need séilitamal
LATVIESU VALODA:

Svariga dokumentacija
Glabajas pie vartu iekartas
ekspluatéetaja!



HRVATSKI:

Vazni dokumenti

Cuvati kod krajnjeg korisnika sistema
vratal

SRPSKI:

Vazna dokumentacija

Daje se na ¢uvanje korisniku vrata!
EAAHNIKA:

ZNUavTika otolyeia
Ddulacoovtal andtov xpriotn!
ROMANA:

Documente importante

A se pastra de catre utilizator
BbJ/ITAPCKU:

BaxkHa TexHu4ecka
AOKYMEHTaLus

[a ce cbxpaHsiBa OT YOBeKa, KOWTO
ekcrnnoaTmpa sparara.

UKRAINISCH:

BaxnmBa TexHiyHa
[OKYMeHTauis

[Ons goTprMaHHs IHCTPYKLUIn
ornepaTopom cucteMu BopiT!
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DEUTSCH

Verehrter Hormann Kunde

wir danken Ihnen fir das Vertrauen, das Sie uns mit dem Kauf eines Hérmann Garagentores
entgegengebracht haben. Hérmann Produkte werden auf hohem Qualitdtsstandard gefertigt
und verlassen das Haus erst nach sorgféltiger Prifung.

Sollte dennoch ein Grund zur Beanstandung vorliegen,
wenden Sie sich bitte an lhren Fachhandler.

Damit |hr Garantieanspruch umgehend bearbeitet werden kann, geben Sie bitte folgende
Informationen an:

1. Ihren Namen, Anschrift mit Telefonnummer

2. Rechnungsbeleg mit Kaufdatum

3. Produktbezeichnung/ Tortyp und DoP -/ Auftrags-Nr.

4. Fehlerbeschreibung

Hérmann: Qualitat ohne Kompromisse

Leistungserkléarung siehe: www.hoermann.com/dop



DEUTSCH

Garantiebedingungen und -karte

1. Dauer der Garantie

Fiir die Zeit von 10 Jahren ab Kaufdatum erhalt der
Kéufer eine Garantie auf die sichere Funktion des
Hormann-Garagentores. Fiir Ersatzlieferungen
betrégt die Garantiefrist 6 Monate, mindestens aber
die laufende Garantiefrist.

Fir die Zeit von 5 Jahren ab Kaufdatum erhalt der

Kéufer eine Garantie auf:

— Federn, Drahtseile, Laufrollen, Scharniere und
Umlenkrollen fiir Garagentore unter normaler
Beanspruchung von max. 10 Torbetétigungen
(Auf/Zu) pro Tag.

— die Farb- und UV-Besténdigkeit der Dekorfolie und
der Dekor-Bedruckung.

2. Voraussetzungen

Der Garantieanspruch gilt nur fiir das Land, in dem
das Hérmann-Garagentor gekauft wurde. Die Ware
muss auf dem von uns vorgegebenen Vertriebsweg
erstanden worden sein. Der Garantieanspruch
besteht nur fiir Schaden am Vertragsgegenstand.
Die vollstandig ausgefiilite Garantiekarte mit dem
Kaufbeleg einschl. Datum gilt als Nachweis fiir den
Garantieanspruch.

Bitte tragen Sie die erforderlichen Angaben hier in die Garantiekarte ein und verwahren Sie diese
zusammen mit dem Kaufbeleg. AuBerdem lassen Sie sich bitte von lhrem Fachhandler an die
entsprechende Stelle seinen Stempel eintragen. Bei einer Beanstandung wenden Sie sich bitte an

diesen Fachhandler.

Bezeichnung/Typ

Kaufdatum

DoP -/ Auftrags-Nr.

Handler, Ort, Land

Kunde, Anschrift

Stempel

Telefon

Wichtig: =

Einbauort, -land

Bei einer Beanstandung halten Sie bitte die Produktnummer bereit.

3. Leistung

Fr die Dauer der Garantie beseitigen wir alle Mangel

am Hormann-Produkt, die nachweislich auf einen

Material- oder Herstellungsfehler zurtickzufiihren

sind. Wir verpflichten uns, nach unserer Wahl die

mangelhafte Ware unentgeltlich gegen mangelfreie

zu ersetzen, nachzubessern oder einen Minderwert

zu ersetzen. Kosten fiir Aus- und Einbau, sowie

Versandkosten tibernehmen wir nicht. Ersetzte Teile

werden unser Eigentum.

Die Beurteilung firr Farbtonveranderungen der

Dekorfolie / Dekor-Bedruckung erfolgt nach

ISO 4582, GraumaBstab ISO 105-A2 > Stufe 4 ist

zuléssig.

Ausgeschlossen sind Schaden durch/an:

- unsachgemaBen Einbau und unterlassene Pflege

und Wartung

unsachgemaBe Inbetriebnahme und Bedienung

- fahrldssige oder mutwillige Zerstérung

- &uBere Einfliisse wie Feuer, Wasser, Salze,

Laugen, Sauren, anormale Umwelteinfliisse

mechanische Beschédigung durch

unsachgemaBen Transport und Montage

Grundierungen und sonstigen Oberflachenschutz

falsche oder nicht rechtzeitig erfolgte

Schutzanstriche

— Reparatur durch nicht qualifizierte Personen

Verwendung von Teilen fremder Herkunft ohne

Zustimmung des Herstellers

- Entfernen oder Unkenntlichmachen der
Produktnummer



ENGLISH

Dear Hormann Customer,

Thank you for placing your confidence in us by purchasing a Hérmann garage door. Hérmann products
are manufactured to the highest quality standards and leave our factory only after rigorous quality
testing.

Should you nevertheless have grounds for complaint, please contact your specialist dealer.
To enable your claim under this warranty to be processed as quickly as possible,

please provide the following details:

1. Your name, address, and telephone number

2. Original invoice with date of purchase

3. Product designation/door type and DoP -/ Order no.

4. Description of defect

Hoérmann: Quality without Compromise

Declaration of performance see: www.hoermann.com/dop



ENGLISH

Warranty conditions and card

1. Warranty Period

From the date of purchase, the purchaser receives a
10-year warranty on the safe function of the
Hérmann garage door. For replacement parts, the
warranty period is 6 months or at least the remainder
of the warranty period.

From the date of purchase, the customer receives

a 5-year warranty on:

— springs, cables, rollers, hinges and return pulleys
for garage doors used under normal conditions
with max. 10 door cycles (open/close) per day.
colour and UV resistance of the decor foil and
decor printing.

2. Prerequisites

The warranty claim only applies in the country in
which the Hérmann garage door was purchased. The
product must have been purchased through our
authorised distribution channels. A claim under this
warranty exists only for damage to the object of the
contract itself.

A completely filled-in warranty card and proof of
purchase with date substantiate your right to claim
under the warranty.

Please fill in the necessary details in the warranty card and keep this in a safe place together with your
receipt of purchase. In addition, please have your specialist dealer place his stamp in the space

provided. If you wish to file a this is the

dealer you should contact.

Designation/type

Date of purchase

DoP -/ Order no.

Dealer, town, country

Customer, address

Stamp

Telephone

Important: 1=

Fitting location/country

When filing a complaint, please quote the product number.

3. Performance

For the term of the warranty, we shall rectify all

defects of the Hérmann products that can be

demonstrably attributed to material or manufacturing

defects. We shall replace the defective goods with

defect-free goods at no charge, rectify the defects or

compensate for loss in value according to our

choice. We do not cover costs for disassembly and

fitting or shipping costs. Replaced parts become our

property.

Assessment of the colour changes of the decor

foil / decor printing is done according to ISO 4582,

grey scale ISO 105-A2 = level 4 is permissible.

Excluded is damage by/to:

— improper fitting, failure to arrange for cleaning and

care

improper initial start-up and operation

negligent or intentional destruction

— external influences such as fire, water, salts, alkali,
acids, abnormal effects of the environment

— mechanical damage caused by improper transport
and fitting

— priming and other surface protection

— improper protective coating or coating applied too
late

- repairs conducted by unqualified persons

— use of non-original parts without approval from the
manufacturer

— removal or defacing of the product number



FRANCAIS

Cher client Hormann,

Nous vous remercions de la confiance témoignée par I'achat de cette porte de garage Hérmann. Les
produits Hérmann sont fabriqués a un trés haut niveau de qualité et ne quittent nos usines qu’apres
minutieuse inspection.

Si vous avez néanmoins un motif de réclamation, veuillez vous adresser a votre distributeur.
Afin de pouvoir traiter votre droit & la garantie dans les plus brefs délais,

veuillez indiquer les informations suivantes :

1. Vos nom, adresse et numéro de téléphone

2. Facture avec date d’achat

3. Désignation du produit/Type de porte et DoP—/N° de commande

4. Description de I'erreur

Hoérmann : la qualité sans compromis

Déclaration de performance voir : www.hoermann.com/dop



FRANCAIS

Conditions et carte de garantie

1. Durée de la garantie

L’acheteur bénéficie d’une garantie valable 10 ans &
compter de la date d’achat sur le fonctionnement
fiable et sécurisé de sa porte de garage Hérmann.
Pour la livraison de piéces détachées, le délai de
garantie est de 6 mois et couvre au moins le délai de
garantie initial.

Pendant une période de 5 ans a compter de la date

d’achat, I'acheteur bénéficie d’une garantie sur :

— Les ressorts, cables métalliques, roulettes,
charniéres et poulies de renvoi pour les portes de
garage en conditions normales de
max. 10 actionnements de porte (Ouvert/Fermé)
par jour.

— La stabilité de la teinte et la résistance aux UV du
film décoratif et de I'impression décor.

2. Conditions préalables

Le droit a la garantie n’est applicable que dans le
pays d’achat de la porte de garage. Les
marchandises doivent avoir été achetées au travers
du canal de distribution spécifié par notre société. Le
droit a la garantie porte uniquement sur les
dommages subis par I'objet du contrat.

La carte de garantie entiérement remplie, complétée
du bon et de la date d’achat, sert de justificatif en
cas de recours a la garantie.

Veuillez entrer les indications exigées dans la carte de garantie et la conserver attachée au bon
d’achat. Veuillez en outre faire tamponner la carte a I’endroit prévu a cet effet par votre distributeur.
Pour toute réclamation, veuillez vous adresser a ce distributeur.

Désignation / Type

Date d’achat

DoP -/N° de commande

Distributeur, ville, pays

Client, adresse

Cachet

Téléphone

Ville de montage, pays

Important: 1 Pour toute réclamation, munissez-vous du numéro de produit.
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3. Prestations

Pendant la période de garantie, nous remédions a tous

les défauts du produit résultant incontestablement d’un

vice de matériaux ou de production. Selon le moyen

de notre choix, nous nous engageons a échanger le

produit défectueux contre un produit sans défaut, a

I'améliorer ou a convenir d’'une moins-value. Les

frais de démontage et de montage ainsi que les frais

d’expédition ne sont pas pris en charge. Les pieces

remplacées deviennent notre propriété.

L’évaluation de la modification de la teinte du film

décoratif/ de I'impression décor a lieu selon la norme

ISO 4582 ; I'échelle de gris ISO 105-A2 = niveau 4

est autorisée.

Sont exclus de la garantie les dommages causés par :

— une pose non conforme ou un entretien et une
maintenance négligés

— une mise en service et une commande non
conformes

- une destruction volontaire ou involontaire

des influences extérieures telles que feu, eau, sels,

bases, acides, conditions environnementales

anormales, cas de force majeure

une détérioration mécanique due a un transport et

4 un montage non conformes

— des couches de fond et autres protections de
surfaces

— des couches de protection incorrectes ou
appliquées trop tard

— des réparations effectuées par des personnes non
qualifiées

— une utilisation de piéces d’origine étrangére sans

I'accord du fabricant

un retrait ou une détérioration du numéro de

produit



ESPANOL

Distinguido cliente de Hé6rmann

Le agradecemos la confianza demostrada con la adquisicién de una puerta de garaje Hérmann. Los
productos Hérmann se fabrican con un elevado estandar de calidad y se suministran sélo después de
haber sido sometidos a una exhaustiva comprobacion.

Si, a pesar de todo, tuviera alguna reclamacion, dirijase a su distribuidor especializado.

Para agilizar la tramitacién de sus derechos de garantia, le rogamos que indique los siguientes datos:
1. Su nombre y direccién con nimero de teléfono

2. Comprobante de compra con fecha de la compra

3. Denominacion del producto/modelo de puerta y DoP -/ N.° de pedido

4. Descripcion del error

Hormann: Maxima calidad

Declaracion de prestaciones ver: www.hoermann.com/dop
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ESPANOL

Condiciones de garantia y tarjeta de garantia

1. Duracién de la garantia

Se concede al cliente una garantia de 10 afios a
partir de la fecha de compra en cuanto al
funcionamiento seguro de la puerta de garaje de
Hérmann. Para los recambios, el periodo de garantia
es de 6 meses, pero como minimo el periodo de
garantia en curso.

El cliente recibe una garantia de 5 afos a partir de la

fecha de compra sobre:

— muelles, cables metalicos, ruedas-guia, bisagras
y poleas de inversion para puertas de garaje
teniendo en cuenta un requerimiento de uso
normal maximo de 10 accionamientos de puerta
al dia (abrir/cerrar).

— laresistencia del color y a los rayos UVA de la
lamina decorativa y de la impresion decorativa.

2. Requisitos

La garantia sélo es valida para el pais en el que se
comprd la puerta de garaje de Hérmann. El producto
debe haber sido adquirido a través de la via de
comercializacion predeterminada por nosotros. El
derecho de garantia sélo se extiende a los dafios en
el objeto del contrato.

La tarjeta de garantia rellenada por completo y el
comprobante de compra con fecha de compra sirve
como prueba del derecho de garantia.

Introduzca los datos necesarios en la tarjeta de garantia y consérvela junto con el comprobante de
compra. Ademas, haga sellar la tarjeta en el lugar previsto por su distribuidor especializado. En caso

de reclamacion, di

jase a este distribuidor especializado.

Denominacién/modelo

Fecha de compra

DoP -/N.° de pedido

Distribuidor, lugar, pais

Cliente, direccion

Sello

Teléfono

Importante:

12

Lugar, pais de instalacion

1z Guarde el nimero de producto en caso de reclamacion.

3. Prestacion

Durante el periodo de garantia subsanamos todos
los defectos del producto Hérmann que se deban
demostrablemente a fallos de material o de
fabricacion. Nos comprometemos, segun criterio
propio, a sustituir de forma gratuita el producto
defectuoso por un producto en perfecto estado,
reparar el producto defectuoso o compensar una
pérdida de valor. No asumimos los costes para el
desmontaje/ montaje, asi como los gastos de envio.
Las partes sustituidas pasan a ser nuestra
propiedad.
La evaluacion de la modificacion del tono de color
de la ldmina decorativa y de la impresion decorativa
se realiza segun la norma ISO 4582, escala de grises
ISO 105-A2 = nivel 4 admisible.
Quedan excluidos los dafios por/en:
— montaje inadecuado y omision de cuidados
y mantenimiento
— puesta en marcha y servicio incorrectos
destruccion negligente o intencionada
— influencias externas como fuego, agua, sales,
4lcalis, acidos, influencias medioambientales
anormales
- dafios mecénicos causados por transporte y
montaje inadecuados
imprimaciones y otras protecciones de la
superficie
— aplicacion incorrecta o tardia de capas de
proteccion
reparaciones por personas no cualificadas
— uso de componentes de procedencia ajena sin
aprobacion del fabricante
eliminacién o borrado del Snimero de producto



PYCCKUI

YBaxxaembii KnueHTt pupmbl Hérmann!

Bnaropapvm Bac 3a foBepue, koTopoe Bbl 0kadanu Ham, NpruobpeTsi rapa)kHble BOpoTa Npon3BOACcTBa
Hoérmann. Bea npogykumsi komnadum Hérmann npovssoguTcst ¢ COBM0AEHNEM BbiCOYaLLErO
cTaHjapTa KayecTsa ¥ NMOoCTaBNAETCS 3aka3yuKy TOMbKO Nocne TWaTeNbHOrO KOHTPONS.

Ecnu Bbl Bce )xe umeeTe OCHOBaHUA ANns peknamauuu, npocum o6patutbes B hupmy,
B KOoTOopoii Bbl npno6penn Haly npoayKumio.

[ns He3amepnuTenbHOM 06paboTku Balen peknamauum npocum Bac npefnctaBnTb cnegyoLLyto
NHopMaLmto:

1. Bawm ®NO, agpec 1 Homep TenedoHa

2. KaccoBblii 4ek — KBUTaHLWA ONnathl C ykadaHneM Aatbl MOKymnKu

3. HanmeHosaHnwve nspgenusi/tn sopoT n DoP -/ Ne 3akasa

4. Onucanne HencrnpaBHOCTN

Hoérmann - kayecTBO 6€3 KOMNPOMUCCOB

[eknapauyisi XapakTepucTuK KadecTsa cM.: www.hoermann.com/dop
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PYCCKU

YcnoBus rapaHTum n l'apaHTVIﬁIHbIVI TaJIOH

1. Cpok peicTBus rapaHTum

MokynaTenio rapaxkHbix BOpoT Hormann
NPefoCTaBAETCS rapaHTIs Hagexatlen
aKCMyaTaLyun Ugenist Cpokom 10 feT ¢ MoMeHTa
npuobpeTeHst BOPOT. MapaHTUIHbIN CPOK Ha AeTanu

1 y3/1bl, NOCTaBNsIEMbIE B MOPS[KE 3aMEHBI, COCTaBNSET
6 MecsiLIEB, HO HE MEHEe TeKyLLIEro rapaHTUiHOro
cpoka.

MokynaTtento Ha 5 NeT ¢ MOMeHTa NprobpeTeHns

V3[eNVs NPENOCTaBNSAETCS rapaHTUst Ha:

— NPY>XWHbI, CTaNlbHblE TPOCbI, XOA0BbLIE PONNKN,
LAPHMPbI 11 HAMPABASIOLNE POSIMKMI FrapaXHbIX
BOPOT, NPV YCOBIN HOPMANLHO Harpy3Ku,
cocTaefsioLLeit Makc. 10 LMKI0B NpUBEAEHNS BOPOT
B AeicTBME (OTKPbIBaHWE/3aKpblBaHWe) B AeHb;

— LBETOCTONKOCTL AEKOPATUBHON NNEHKN 1
[NIeKOPATMBHON NeYaTt 1 UX yCTONUNBOCTb
K BO3[ENCTBIIO YNETPathUoNeToBbIX JlyHen.

2. OoGs3aTenbHble ycnosus

TFapaHTUiiHbIe TPE6OBaHNS MOTYT NPELbABNATLECS
TONBKO B TOW CTPaHe, B KOTOPOW Gbin KyreHs!
rapaxHsie Bopota Hérmann. Tosap A0/MKeH GbiTe
NPNOBPETEH OULMANBHBIM NyTEM, MPEAYCMOTPEHHBIM
Halei KomnaHueit. fapaHTuitHbie TpeGoBaHust MoryT
6blITb 3asBNEHbI TONLKO B CBS3M C yLiep6om naaenus
[A0roBopa Kynan-npoaaxu.

MONHOCTLIO 3aNONHEHHbIN rapaHTWIAHBINA TanoH

C MPUNOMKEHHBIM YEKOM-KBUTaHLWEN, Ha KOTOPOM
yKasaHa f1ata NpuoGpeTeHus u3nenus, AencTemnTeneH
B Ka4yecTBe NOATBEPXAEHNA peknamauun.

3aHecuTe He06X0AUMbIE AaHHbIE B rAPAHTUIAHBIV TanoH N XpaHUTe ero BMecTe ¢ YeKoM-KBUTaHuuein. Kpome
TOro, N03a6oTbTeCk 0 TOM, 4T06bl Baww AUCTPUGHLIOTEP NOCTaBUN CBOKO NeYaTh B NPeayCMOTPEHHOM Ans

aToro mecre. Mpu Tecb

nsgenue.

B thupmy, B KoTOpoOIi Bbl NpnoGpenu Hawe

O603HaueHme/TIN n3genvs

JMata nokynku

DoP -/ Ne 3akasa

[AvcTtpubbloTop, ropoa, cTpaHa

3. TlapaHTuiiHble ycnyrn

B TeyeHe Cpoka AeiCTBISA rapaHTUN Ml YCTPaHsieM BCe
HepocTaTku n3aenus Hérmann, o6ycnoBneHHble oLmbKamn
1 nedeKTamMm MaTepuana 1 NPOU3BOACTBA, NP YCIIoBIN,
4TO 3TV OLINGKI U AeheKTbI [JOKYMEHTaNBHO
noaTsepxaeHsl. Ml 06si3yeMesi, Ha Hallle yCMOTPEHMe,
nn6o GecnnaTtHo NPON3BECTY 3aMeHy 13fenus, 6o
YCTPaHUTL HE[OCTATKM, NGO KOMMEHCPOBaThL €ro
HEZI0CTATKY 3 CHET CHIDKEHNS! LigHbI. Mbl He KOMMEHCUpyem
Pacxofibl Ha IEMOHTAX 11 MOHTaX, & TaKXKe TPAHCTIOPTHbIe
pacxofbl. 3aMeHeHHbIe IETAM 1 Y3/l CTAHOBSTCS Hallei
COBCTBEHHOCTBIO.

OLeHKa N3MeHeHWI LiBeTa ieKopaTUBHOM NneHKn/
[1eKOPATUBHOI NEeYaTt OCYLLIECTBSETCA COMacHo
cTaHpapty ISO 4582, ponyckaetcs > 4 6anna ycTonumsocTv
OKpacKy Mo cepoii LKase cornacHo ctaHpapty 1SO 105-A2.

lapaHTUiiHble 06s3aTeNbCTBa He PACMPOCTPAHSKTCA Ha

OB , BOSHVKLLNE B P crenyloLmx

06CTOATENLCTB:

— HeHapnexaluyit MOHTa, 1 HEBBINONHEHNE yXoaa

1 TEXHUHECKOrO 0GCNY)KINBaHUS

HenpasunbHble BBOA B 3KCMNyaTaLyio v 06CnyxmsaHie

TMoBpPEeX[EHMS], HAHECEHHBIE MPEAHAMEPEHHO N

BbI3BAHHbIE XaNIATHOCTBIO

BnusiHuie BHELLUHX (hakTOPOB, TakuX Kak OroHs, Bofa,

COMMA, LLENOYM, KNCTIOTbI, BHOMASTeHbIE MOrOHLIE YCIIOBYIS

MexaHu4eckue NoBpexaeHNs BCeACcTae

HernpaB/bHOI TPAHCTIOPTUPOBKM 1 HEHaZIeXaLLEro

MOHTaXa

— TPYHTOBKM 1 MPOYME CPE/CTBA 3aLLWTbI OBEPXHOCTY

— HenpasunbHoe 1 HECBOBBPEMEHHO BINONHEHHOE
HaHECeHVe 3aLMTHOO JIaKOKPACOYHOrO MOKPLITUS

— PeMOHT, BbINOMHEHHDIN HEKBANMULMPOBAHHbBIMI
anuamn

— Vcnons3oBanue aetaneil n yanos apyrux upm 6e3
COMacoBaHIs C NpoU3BoVMTENEM

Bakasuuk, agpec

MNevatb

TenedoH

BaxHo:
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NEDERLANDS

Geachte Hormann klant,

wij danken u voor het vertrouwen, dat met de aanschaf van een Hérmann garagedeur in ons heeft
betoond. Hérmann producten worden op hoge kwaliteitsstandaard vervaardigd en verlaten de fabriek
eerst na zorgvuldige controle.

Gelieve u aan uw Hérmann dealer te wenden, als u niettemin een reden tot reclamatie heeft.

Gelieve de volgende informatie op te geven, zodat uw garantieclaim onmiddellijk kan worden bewerkt:
1. Uw naam, adres met telefoonnummer

2. Factuur met aankoopdatum

3. Producttype/ deurtype en DoP —/Opdrachtnr.

4. Foutbeschrijving

Hérmann: kwaliteit zonder compromissen

Prestatieverklaring zie: www.hoermann.com/dop
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NEDERLANDS

Garantievoorwaarden en -kaart

1. Garantieduur

Gedurende de periode van 10 jaar vanaf de
aankoopdatum ontvangt de koper een garantie op
de veilige functie van een Hérmann garagedeur.
Voor vervanging van onderdelen bedraagt de
garantieperiode 6 maanden, met een minimum van
de aanvankelijke garantietermijn.

Voor de periode van 5 jaren vanaf de aankoopdatum

ontvangt de koper een garantie op:

— veren, stalen kabels, looprollen, scharnieren en
omleidrollen voor garagedeuren bij een normale
belasting van max. 10 deurbedieningen (open/
dicht) per dag.

— de kleur- en UV-bestendigheid van de decorfolie
en de decorbedrukking.

2. Voorwaarden

De garantieclaim geldt alleen voor het land, waarin
de Hérmann garagedeur werd gekocht. Het product
moet via de door ons bepaalde distributiekanalen
zijn aangekocht. De garantieclaim geldt alleen voor
schade aan het product.

De volledig ingevulde garantiekaart met de factuur
inclusieve datum geldt als bewijs voor de
garantieclaim.

Gelieve de nodige gegevens hier op de garantiekaart in te vullen en deze samen met de factuur te

b . Geli de kaart 1 op de b

plaats door uw dealer te laten afstempelen.

Gelieve u in geval van reclamatie aan deze dealer te wenden.

Benaming/ Type

Aankoopdatum

DoP -/ Opdrachtnr.

Dealer, plaats, land

Klant, adres

Stempel

Telefoon

Belangrijk: 1=
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Inbouwplaats, -land

Gelieve bij een reclamatie het productnummer klaar te houden.

3. Prestatie

Binnen de duur van de garantie verhelpen wij alle
defecten aan het Hormann product waarvan
bewezen kan worden dat ze aan materiaal- of
productiefouten te wijten zijn. We verplichten ons
ertoe, naar eigen keuze, de defecte onderdelen
kosteloos te vervangen, te herstellen of te
vergoeden. Kosten voor demontage en montage,
alsook verzendingskosten zijn niet voor onze
rekening. De vervangen onderdelen worden onze
eigendom.

De beoordeling voor kleurveranderingen van de
decorfolie / decorbedrukking wordt uitgevoerd
volgens ISO 4582, grijsschaal ISO 105-A2

> niveau 4 is toegestaan.

Uitgesloten voor schadevergoeding is schade

door/aan:

— ondeskundige montage en verzuimde verzorging

en onderhoud

ondeskundige inbedrijfstelling en bediening

onachtzame of moedwillige vernieling

externe invloeden zoals vuur, water, zouten, logen,

zuren, abnormale milieu-invioeden

mechanische beschadiging door ondeskundig

transport en montage

— grondverven en andere beschermingen van het
opperviak

— verkeerde of niet op tijd uitgevoerde

beschermende verfbeurten

herstelling door niet-gekwalificeerde personen

gebruik van onderdelen van vreemde herkomst

zonder goedkeuring door de fabrikant

verwijderen of onherkenbaar

maken van het productnummer



ITALIANO

Egregio cliente Hormann,

La ringraziamo per la fiducia dimostrataci nell‘acquisto di un portone da garage Hérmann. | prodotti
Hoérmann vengono fabbricati secondo un elevato standard qualitativo e lasciano gli stabilimenti soltanto
dopo un accurato collaudo.

Se tuttavia dovessero esserci motivi di reclamo, Si rivolga per cortesia al Suo rivenditore
specializzato Hormann.

Affinché possiamo attivare tempestivamente il Suo diritto di garanzia, La preghiamo gentilmente di
comunicarci le seguenti informazioni:

1. Il Suo nome ed indirizzo con numero di telefono

2. Il numero fattura con data d‘acquisto

3. La denominazione del prodotto/tipo di portone ed il DoP-/N° d’ordine

4. Descrizione errore

Hoérmann: qualita senza compromessi

Dichiarazione di prestazione vedere: www.hoermann.com/dop
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ITALIANO

Condizioni e tagliando di garanzia

1. Periodo di garanzia

Per la durata di 10 anni a partire della data
d'acquisto, I'acquirente riceve una garanzia sul
perfetto funzionamento del portone da garage
Hormann. Per forniture di ricambi la durata della
garanzia € di 6 mesi, o almeno il periodo di garanzia
corrente.

Per un periodo di 5 anni dalla data di acquisto,

I‘acquirente riceve una garanzia su:

— molle, cordini di sollevamento, rulli di scorrimento,
cerniere e rulli di rinvio per portoni per garage
soggetti a normale sollecitazione di

max. 10 azionamenti (Apertura/Chiusura) al giorno.

— il colore e la resistenza ai raggi UV della pellicola
decorativa e della stampa decorativa.

Riportare le ie nel pi
i

alla fattura d

2. Condizioni

Il diritto alla garanzia & valido soltanto per il Paese in
cui é stato acquistato il portone da garage. La merce
deve essere stata acquistata attraverso i canali di
vendita da noi stabiliti. Il diritto alla garanzia puo
essere fatto valere soltanto per danni all'oggetto del
contratto.

Il Suo diritto di garanzia e attestato dalla ricevuta di
pagamento con la data d'acquisto insieme al
tagliando di garanzia completamente compilato.

tagliando di garanzia e conservarlo con cura
Far timbrare inoltre, nel’apposi i

spazio, il di garanzia dal

rivenditore specializzato, al quale La preghiamo di rivolgersi in caso di reclami.

Denominazione/Tipo

Data d’acquisto

DoP-/N° d’ordine

Rivenditore, Luogo, Stato

Cliente, Indirizzo

Timbro

Telefono

Importante: 1=
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Luogo e paese di installazione

In caso di reclamo tener sottomano il n. del prodotto.

3. Prestazione

Durante il periodo di garanzia elimineremo qualsiasi
carenza del prodotto Hérmann derivante da un
difetto del materiale o della produzione, che dovra
essere dimostrato. Ci impegniamo a nostra
discrezione a riparare o a sostituire gratuitamente la
merce difettosa con merce esente da vizi oppure a
compensare la perdita di valore. Non sosterremo le
spese per lo smontaggio e montaggio nonché quelle
di spedizione. Le parti sostituite ritornano ad essere
di nostra proprieta

La valutazione dei cambiamenti di colore della
pellicola decorativa/stampa decorativa viene
effettuata secondo la norma ISO 4582, scala di grigi
I1SO 105-A2 = livello 4.

La garanzia non copre i danni causati da:

- montaggio non appropriato e mancata o carente

manutenzione

messa in funzione e uso impropri

distruzione di natura dolosa o negligente

fattori esterni quali fuoco, acqua, sali, soluzioni

alcaline, acidi, agenti atmosferici anomali

danneggiamenti meccanici provocati da un

trasporto o un montaggio non appropriato

— applicazioni non appropriate di mano di fondo

o altra protezione di superficie

verniciature di protezione non appropriate

o applicate non tempestivamente

- Riparazioni effettuate da persone non qualificate

riparazioni eseguite da terzi all'infuori di interventi

in garanzia

- eliminazione o irriconoscibilita del numero di
prodotto



PORTUGUES

Estimado Cliente Hormann

Agradecemos a confianga que nos depositou ao adquirir uma porta de garagem Hérmann. Os produtos
Hoérmann séo fabricados de acordo com as mais exigentes normas de seguranga em vigor e 0os mais
elevados padrdes de qualidade.

Se ainda assim houver algum motivo para reclamacao,
contacte o seu representante especializado.

Para que o seu direito de garantia possa ser trabalhado o mais rapido possivel, envie-nos as seguintes
informacoes:

1. O seu nome, direcgdo com numero de telefone

2. Nota fiscal com a data de compra

3. Designagéo de produto/modelo de porta e DoP -/Pedido n.°

4. Descricdo da avaria

Hormann: Maxima Qualidade

Declaragdo de desempenho ver: www.hoermann.com/dop
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PORTUGUES

Condicdes e Taldo de Garantia

1. Prazos de garantia

Pelo prazo de 10 anos a partir da data de compra

o comprador recebe uma garantia sobre

o funcionamento seguro da porta de garagem
Hérmann. O prazo de garantia para os
fornecimentos de pegas sobresselentes é de

6 meses, no entanto, o minimo € o prazo de garantia
corrente.

Durante 5 anos a partir da data de compra, o

comprador obtém uma garantia para

— molas, cabos metdlicos, polias, dobradigas e
polias de desvio para portdes da garagem no
caso de condigdes normais de no max. 10
acionamentos de porta (aberto/fechado) por dia.

— aresisténcia UV e de cor da pelicula decorativa e
da impresséo decorativa.

2. Condigoes

A garantia s6 é valida no pais de compra da porta de
garagem Hoérmann. A mercadoria deve ter sido
adquirida através de nossos canais de distribugédo
autorizados. A garantia s6 se aplica se forem
verificados danos no objecto contratual.

A garantia s6 ¢é valida se o Taldo de Garantia estiver
totalmente preenchido e acompanhado com

o comprovativo legal de compra incluindo a data.

Favor preencha o Taldo de Garantia com as informagdes necessarias e guarde-o junto com
o comprovativo legal de compra. Para além disso, peca ao seu representante especializado Hérmann
que coloque o seu carimbo no documento correspondente. Em caso de reclamacgéo, contacte

o representante especializado.

Designagao/modelo

Data de compra

DoP -/ Pedido n.°

Representante, local, pais

Cliente, direcgao

Carimbo

Telefone

Importante: 11

20

Local ou pais de instalagédo

Em caso de reclamagéo, tenha o nimero do produto a méo.

3. Desempenho

Durante o prazo da garantia, eliminamos todos os
defeitos do produto Hérmann que evidenciem
defeitos de fabrico ou de material.
Comprometemo-nos a substituir gratuitamente as
mercadorias defeituosas por mercadorias sem
defeitos a melhora-las ou a aplicar um valor mais
baixo, de acordo com a nossa escolha. Nao
assumiremos custos de montagem, desmontagem e
transporte. Os materiais substituidos passam para
nossa propriedade.

A avaliagdo das alteragdes da tonalidade da pelicula
decorativa/impressao decorativa é efetuada de
acordo com a ISO 4582, escala de cinzentos ISO
105-A2 = nivel 4 é admissivel.

Excluem-se danos que resultaram devido ou em:

— ainstalagao incorrecta e a manutencéo
e conservagao ndo realizadas

- acolocagao em funcionamento e ao
manuseamento incorrectos

— adestruigdo intencional ou negligente

- ainfluéncias externas, como por exemplo, o fogo,

a &gua, os sais, os dlcalis, os &cidos e as

condigdes atmosféricas anormais

aos danos mecanicos devido a montagem e ao

transporte incorrectos

- as lacagens e outras protecgoes da superficies

— apintura de protecgao incorrecta ou nao realizada
a tempo suficiente

— areparagao por parte de pessoal ndo qualificado

— autilizagao de pecas de um outro fabricante sem

a aprovacao do fabricante

a remocéao ou adulteragdo do nimero do produto



POLSKI

Szanowny Kliencie,

chcieliby$my serdecznie podzigkowac za zaufanie, jakim nas obdarzytes, decydujac sie na kupno naszej
bramy garazowej. Tak jak wszystkie produkty Hérmann, brama ta zostata wyprodukowana zgodnie
z najwyzszymi standardami jakosci i opuscita nasz zaktad dopiero po doktadnej kontroli.

Jesli mimo to uwazasz, ze masz powody do zastrzezen, skontaktuj sie z naszym
przedstawicielem.

Aby Twoja reklamacja zostata zatatwiona jak najszybciej, prosimy o podanie nastepujacych informacji:
1. nazwisko, adres i numer telefonu

2. numer faktury i date zakupu

3. nazwe produktu lub typ bramy i DoP -/ Nr zlecenia

4. opis usterki

Hoérmann: Jakos¢é bez kompromisow

Deklaracja wtasciwosci uzytkowych patrz: www.hoermann.com/dop

21



POLSKI

Ogolne warunki gwarancji i karta gwarancyjna

1. Okres gwarancji

Na okres 10 lat od daty zakupu kupujacemu udziela
sie gwarancji na bezpieczne dziatanie bramy
garazowej Hérmann. Na dostawy czesci zamiennych
udziela sig 6-cio miesiecznej gwaranciji, jednak nie
krétszej niz biezacy okres gwarancyjny.

Na okres 5 lat od daty zakupu Kupujacy otrzymuje

gwarancje na:

— sprezyny, liny stalowe, rolki biezne, zawiasy i rolki
zmiany kierunku do bram garazowych pracujacych
pod normalnym obcigzeniem, tzn. przy maks.

10 uruchomieniach bramy (otwarcie /zamknigcie)
na dobe

— trwatos¢ koloru i odpornosé na dziatanie promieni
UV folii dekoracyjnej i nadruku dekoracyjnego.

Prosimy wpisa¢ odp dane na

2. Warunki

Gwarancja obowiazuje tylko na terenie kraju,

w ktérym zostata zakupiona dana brama garazowa
Hormann. Towar musi by¢ zakupiony

w autoryzowanym przez nas punkcie. Roszczenia

z tytutu gwarancji odnosza sie tylko do uszkodzen
przedmiotu umowy.

Podstawa do wnoszenia roszczer gwarancyjnych
jest wypetniona karta gwarancyjna wraz z dowodem
zakupu opatrzonym data.

j karcie gwarancyjnej i przechowywac ja starannie wraz

z dowodem zakupu. Prosimy réwniez zwrdcic sie do sprzedawcy o przystawienie pieczatki firmowej

w

W pr ji nalezy

¢ sie z tymze spr

Nazwa/typ

Data zakupu

DoP -/ Nr zlecenia

Sprzedajacy, miejscowosé, kraj

Kupujacy, adres

Pieczatka

Telefon

Wazne: (=4
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Miejscowos$¢ i kraj montazu

Przy sktadaniu reklamacji prosimy przygotowac¢ numer produktu.

3. Swiadczenia gwarancyjne

W okresie trwania gwarancji usuwamy wszystkie
wady produktu firmy Hérmann, ktére wynikaja z
wady materiatowej lub winy producenta i mozna je
udokumentowac. Zobowigzujemy sie do nieodptatnej
wymiany wadliwego towaru na wybrany przez nas
towar bez wad, do jego naprawy lub zwrotu
minimalnej wartosci. Nie ponosimy kosztéw montazu
i demontazu, jak réwniez kosztéw transportu. Czesci
wymienione stanowig nasza wiasnosc.

Oceneg zmian barwy folii dekoracyjnej/nadruku
dekoracyjnego przeprowadza sie zgodnie z norma
ISO 4582, dopuszcza sig = poziom 4 skali szarej

ISO 105-A2.

Gwarancja nie obejmuje szkéd spowodowanych przez:
- niefachowy montaz i zaniechanie konserwaciji
niefachowe uruchomienie i obstuge

zniszczenie wskutek niedbalstwa lub umysinego
dziatania

dziatanie czynnikéw zewnetrznych takich jak:
ogien, woda, sole, tugi, kwasy, anomalie
$Srodowiskowe

uszkodzenia spowodowane niewtasciwym
transportem i montazem

zastosowanie podktadéw gruntujacych i innych
$rodkéw ochrony powierzchni

zastosowanie niewtasciwych farb lub zbyt pdzne
malowanie

naprawy wykonane przez osoby bez kwalifikacji
stosowanie czesci innych producentéw bez zgody
firmy Hérmann

usuniecie lub zamazanie numeru produktu



MAGYAR

Tisztelt H6rmann vasarlo

Koszonijlik, hogy megtisztelt bizalmaval, és Hérmann garazskaput vasarolt. A Hérmann termékek magas
mindségi szinvonalat képviselnek, és csak alapos vizsgalat utan keriiinek a piacra.

Ha mégis reklamaciora lenne oka, kérjiik, forduljon szakkereskeddjéhez.

Annak érdekében, hogy jotallasi igényével azonnal tudjanak foglalkozni,

kérjuk, tiintesse fel az alabbi adatokat:

1. Név, cim és telefonszam

2. Szamlabizonylat a vasarlas datumaval

3. Termékmegnevezés/ kaputipus és DoP -/ Gyari szam

4. Hibaleiras

Hoérmann: Minéség kompromisszumok nélkiil

Teljesitménynyilatkozat ldsd: www.hoermann.com/dop
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MAGYAR

Jotallasi feltételek és jotallasi jegy

1. Ajétallas id6tartama

A Hérmann-garazskapu biztos mlikddésére a vasarld
a megvétel idépontjatél szamitva 10 év jotallast kap.
A pétalkatrészekre a jotallas 6 honap, de legaldabb

a folyamatban 1évé jotallas hatérideje érvényes.

A vasarlas datumatdl szamitott 5 év jotallast kap

a vasarld az alabbiakra:

— a garazskapuk rugoira, drétkételeire, futégorgdire,
zsanérjaira és forditégc ire, normal hasznalat
mellett, napi max. 10 kapum(kodtetés (Nyit/ Zar)
esetén.

— a dekorfdlia és a dekornyomtatds szin- és
UV-dllésagara.

Kérijiik, toltse ki a jotallasi

2. Eldfeltételek

Jotdllasi igény csak abban az orszagban
érvényesithetd, ahol a Hérmann garazskaput
vasaroltak. A terméket az dltalunk megadott
forgalmazéi Uton keresztiil kell megvasérolni.
Jotdllasi igény csak azokra a karokra érvényesithetd,
amelyek magan a szerzédés targyan keletkeztek.

A teljesen kitoltott jotallasi jegy, a vasarlast igazolo
bizonylattal és az azon feltlintetett vasarlasi
datummal egylttesen szlikséges a jotallasi igény
érvényesitéséhez.

jegyet a sziikséges adatokkal, majd Grizze meg azt a vasarlast igazolé

bizonylattal egyiitt. Kérjiik a, hogy a

P lea felelé helyen.

Reklamacio esetén ehhez a szakkeresked6hoz forduljon.

Megnevezés/tipus

A vésérlas datuma

DoP -/ Gyari szam

Kereskedé, teleplilés, orszag

Vasarlé neve, cime

Pecsét

Telefon

Fontos: 1=
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Beépités helye, orszaga

Reklamacié esetén legyen kéznél a termékszam.

3. Teljesités

A jotéllas idétartama alatt minden olyan

hidnyossagot pétolunk a Hérmann-terméken, amely

bizonyithatdéan anyag- vagy gyartasi hibara vezetheté

vissza. Kételezziik magunkat, hogy valasztasunk

szerint, a hianyos arut dijtalanul hianymentesre

cseréljuk, megjavitjuk vagy értékcsokkenést

alkalmazunk. A ki- és beépitési, valamint a szallitasi

koltségeket nem vallaljuk at. A kicserélt alkatrészek

a mi tulajdonunkat képezik.

A dekorfélia/ dekornyomtatas szineltérésének

megitélése az ISO 4582 szabvany szerint torténik,

ISO 105-A2 szerinti sziirkiilési mérték = 4. szint

megengedett.

Kizérva az alabbiak altal okozott karok:

— szakszertitlen beépités valamint az dpolds és

karbantartas hianya

szakszer(tlen (izembe helyezés és hasznalat

gondatlan vagy szandékos rongalas

kilsé hatasok, mint pl. tliz, viz, sok, lugok, savak,

normalistdl eltérd idGjarasi hatasok

a szakszerltlen szallitas és szerelés mechanikai

erébehatasai

alapozas és minden mas felllletkezelés

— helytelen vagy nem idében elvégzett védéfestés

— nem szakképzett személy altali javitas

— a gyart6 engedélye nélkili idegen eredetii
alkatrészek hasznélata

— atipustabla eltavolitasa vagy felismerhetetlenné
tétele



CESKY

Vazeni zakaznici firmy Hormann
dékujeme Vam za dlveéru, kterou jste projevili koupi gardzovych vrat Hérmann. Vyrobky Hérmann se

vyznacuji vysokou kvalitou a opoustéji vyrobni zavod az po peclivé kontrole.

Pokud by se presto objevil divod k reklamaci,

laskavé se obratte na svého autorizovaného prodejce.

Abychom mohli Vase zaru¢ni naroky obratem zpracovat, uvedte prosim nasledujici informace:
1. svoje jméno, adresu a telefonni &islo

2. Ucetni doklad s datem koupé

3. oznadeni vyrobku / typ vrat a DoP-/C. zakazky

4. popis chyby

Hoérmann: kvalita bez kompromisu

Prohlaseni o vlastnostech viz: www.hoermann.com/dop
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CESKY

Zarucéni podminky a zaruéni karta

1. Trvani zaruky 2. Predpoklady
Po dobu 10 let od data koupé ma kupujici zaruku na Zarucni narok plati jen pro zemi, ve které byla
bezpecénou funkci gardzovych vrat Hérmann. Zaruéni garazova vrata zakoupena.ZboZzi musi pochazet
Ihdta pro nahradni dodavky &ini 6 mésicd, minimalné z distribu¢ni cesty, kterd byla ndmi stanovena.
v8ak do konce plvodni zaruéni Indty. Zarucni narok plati jen pro Skody na pfedmétu
Kupujici obdrzi na dobu 5 let od data koupé zaruku smiouvy.
na: Podkladem pro uplatiiovani zéruky je fadné vypinéna
— pruziny, draténa lana, vodici kladky, zavésy zaruéni karta spolu s dokladem o koupi s uvedenim
a vratné kladky pro garazova vrata pfi normalnim data prodeje.
namahani, tj. max. 10 cykl( vrat (otevfeni/ zavieni)
za den.
— Stalobarevnost dekoracni folie a potisku dekoru
a jejich odolnost vaci UV zéreni.
Prosime, vypliite pozadované udaje zde v zarucni karté a peclivé ji . j lecné

o koupi. Zaroveii si ji nechejte potvrdit razitkem od svého autorizovaného prode]ce PFi reklamaz:I se
laskavé obratte na svého autorizovaného prodejce.

Oznaceni/Typ Datum koupé
DoP-/C. zakazky Prodejce, misto, zemé
Zakaznik, adresa Razitko

Telefon Misto, zemé montaze

Dulezité: ©= P¥i reklamaci uved’te Cislo vyrobku.
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3. PInéni

Po dobu zéruky odstranime v§echny nedostatky

produktu , které jsou prikazné disledkem chyby

materidlu nebo vyroby.Zavazujeme se vadné zbozi

dle nasi volby bezplatné nahradit nezavadnym

zbozim, opravit nebo nahradit horsi jakost.Naklady

na montaz a demontaz, ani na expedi¢ni naklady

neprebirdme. Nahrazené dily se stavaji nasim

majetkem.

Zmény odstinu dekoraéni folie / potisku dekoru se

posuzuji podle ISO 4582, Seda stupnice podle

ISO 105-A2, pripustna hodnota je > stuper 4.

Vylouceny ze zaruky jsou $kody zpUsobené/na:

— nespravnou montézi a zanedbanou péci a udrzbou

— neodbornym uvedenim do provozu a neodbornou
obsluhou,

— zni¢enim z nedbalosti nebo svévolnym zni¢enim,

- vnéjsimi vlivy, napfiklad pozarem, vodou, solemi,
louhy, kyselinami, nenomalnimi okolnimi vlivy

— mechanickym poskozenim pfi nespravném
transportu a montazi

— zakladni natérovou barvou nebo jinou povrchovou
Upravou

— nespravnym nebo pozdnim nanesenim
ochranného natéru

— opravou provadénou nekvalifikovanymi osobami

— pouzitim dild jinych dodavateld bez souhlasu
vyrobce

— odstranénim nebo poskozenim &isla vyrobku



SLOVENSKO

Spostovana stranka Hérmann

zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z nakupom Hoérmann garaznih vrat. Hormann
proizvodi so izdelani po visokem kakovostnem standardu in zapustijo tovarno Sele po temeljitem
pregledu.

Ce bi se vseeno pojavil vzrok za reklamacijo, se obrnite na svojega specializiranega trgovca.

Da bi lahko va$ garancijski zahtevek nemudoma obravnavali, vas prosimo za naslednje informacije:
1. Vase ime, naslov s telefonsko Stevilko

2. Rac¢un z datumom nakupa

3. Oznaka proizvoda/tip vrat in DoP -/ St. narogila

4. Opis napake

Hérmann: Kakovost brez kompromisov

Izjava o zmogljivosti glej: www.hoermann.com/dop
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SLOVENSKO

Pogoji garancije in garancijski list

1. Trajanje garancije 2. Pogoji
Za dobo 10 let od dneva nakupa prejme kupec
garancijo za varno delovanje Hérmann garaznih vrat.
Za nadomestne dobave velja garancijska doba
6 mesecev, najmanj pa veljavni garancijski rok.

Za dobo 5 let od datuma nakupa ima kupec

garancijo za:

— vzmeti, Zi¢ne vrvi, tekalna kolesa, Sarnije in
obracalna kolesa za garazna vrata pri normalni
obremenitvi z najve¢ 10 aktiviranji vrat
(odpiranje/ zapiranje) dnevno,

— barvno in UV obstojnost dekorativne folije in
dekorativnega potiska.

Garancijske pravice veljajo samo za drzavo, kjer so
Hoérmann garazna vrata kupljena.Proizvod mora biti
prodan preko nasih prodajnih mest. Garancijski
zahtevek velja samo za poskodbe na pogodbenem
proizvodu.

V celoti izpolnjen garancijski list velja skupaj

z ra¢unom, vklju¢no z datumom nakupa, kot
dokazilo za uveljavljanje garancijskega zahtevka.

Prosimo vnesite p pod: v ta gar ijski list, ki ga shranite skupaj z raéunom. Poleg tega naj
vas specializirani trgovec opremi garancijski list z Zigom. V primeru reklamacije se obrnite na tega
specializiranega trgovca.

Oznaka/Tip Datum nakupa

DoP-/&t. narogila Trgovec, kraj, drzava

Stranka, naslov Zig

Telefon Kraj in drzava vgradnje

Pomembno: ©= V primeru reklamacije morate pripraviti Stevilko proizvoda.

28

3. lzpolnjevanje obveznosti

V ¢asu garancije odpravimo vse pomanjkljivosti na

Hérmann proizvodu, ki dokazljivo izhajajo iz napake

v materialu ali proizvodniji.Obvezujemo se, da bomo

pomanijkljiv proizvod po nasi izbiri brezplacno

zamenjali z brezhibnim, odpravili pomanjkljivosti ali

ga zamenjali za minimalno vrednost. Deli, ki jih

zamenjamo, so nasa last.

Ocena barvnih sprememb dekorativne

folije/ dekorativnega potiska se izvede skladno

z IS0 4582, lestvica sivih odtenkov ISO 105-A2

> stopnja 4 je dovoljena.

Izkljuena je $koda zaradi:

— nestrokovne vgradnje ter opustitve ¢iscenja in

vzdrzevanja

nestrokovnega zagona in upravljanja

— malomarnega ali namernega unicenja

— zunanijih vplivov, kot so ogenj, voda, soli, lugi,
kisline, neobicajni pogoji okolja

— mehanskega poskodovanja zaradi nepravilnega
prevoza in nestrokovne vgradnje

— temeljnih premazov in druge povrsinske zascite

- napacnih ali nepravo¢asno izvedenih zas¢itnih
premazov

— popravila s strani strokovno neusposobljene osebe

— uporabe delov tujih proizvajalcev brez soglasja
proizvajalca

— odstranitve ali nerazpoznavnosti $tevilke proizvoda



NORSK

Kjesere Hormann-kunde

Vi takker for den tilliten du har vist oss ved & kjepe en Hérmann garasjeport. Hérmann-produktene
produseres etter hoye kvalitetsstandarder og forlater fabrikken forst etter omhyggelig kontroll.

Skulle det imidlertid foreligge en grunn til reklamasjon, vennligst henvend deg til din forhandler.

For at ditt garantikrav kan behandles omgaende, ber vi deg om felgende opplysninger:
1. Navn, adresse og telefonnummer

2. Faktura med kjopsdato

3. Produktbetegnelse / porttype og DoP —/Ordrenummer

4. Feilbeskrivelse

Hoérmann: kompromisslgs kvalitet

Ytelseserklaering se: www.hoermann.com/dop
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NORSK

Garantivilkar og -bevis

1. Garantiens lengde

Garantien gjelder for en periode pa 10 ar regnet fra
kjopsdato, og omfatter sikker funksjon av
Hormann-porten. For erstatningslevering utgjer
garantifristen 6 maneder, men minst den lepende
garantifristen.

| en periode péa 5 ar fra kjopsdatoen far kjeperen en

garanti pa:

— fjeerer, wirer, loperuller, hengsler og styreruller for
garasjeporter ved en normal belastning p& maks.
10 portbetjeninger (&pen/lukket) per dag.

- fargeekthet og UV-bestandighet av dekorfolien og
dekortrykket.

2. Vilkar

Garantikravet gjelder kun i det landet der
Hérmann-garasjeporten er kjopt. Varen ma vaere
innkjopt via de distribusjonskanaler vi har fastlagt.
Garantien gjelder kun for skader oppstéatt pa selve
gjenstanden som kontrakten gjelder.

Fullstendig utfylt garantibevis med kvittering, inkl.
dato, gjelder som bevis for garantikravet.

fyll inn de

ige opplysninger pa gar

og oppb det med

kvitteringen. La forhandleren stemple pa anvist plass. Var vennlig og henvend deg til forhandleren ved

en eventuell reklamasjon.

Betegnelse/type

Kjopsdato

DoP -/ Ordrenummer

Forhandler, sted, land

Kunde, adresse

Stempel

Telefon

Viktig:
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Monteringssted, -land

1= Husk produkthummeret ved en eventuell reklamasjon.

3. Ytelse

| garantiperioden utbedrer vi alle mangler ved

produktet som beviselig kan fores tilbake til en

material- eller fabrikasjonsfeil. Vi forplikter oss til

etter eget valg & erstatte feilvaren med en vare som

er feilfri, & utbedre produktet eller & erstatte en

verdiforringelse. Vi dekker ikke omkostninger

i forbindelse med montering, demontering eller

transport. Erstattede deler er vér eiendom.

Fargetoneforandringer hos dekorfolien/ dekortrykket

vurderes etter ISO 4582; en graskala 1ISO 105-A2

> niva 4 er tillatt.

Unntatt er skader som skyldes:

— ufagmessig utfert montering og forsemt

vedlikehold og service

ikke fagmessig igangsetting og betjening

— uaktsom eller forsettlig edeleggelse

— pavirkning av ytre forhold som for eksempel ild,
vann, salt, lut, syre, unormale miljgpavirkninger

- mekaniske skader p& grunn av ufagmessig utfort
transport og montering

— grunninger og annen overflatebeskyttelse

- feilaktig beskyttelsesbehandling, eller nér denne er
péfert for sent

— reparasjon utfert av ukvalifisert personell

- bruk av deler av fremmed fabrikat uten
produsentens godkjenning

— fierning eller uleseliggjering av produktnummer



SVENSKA

Béasta Hérmann-kund!
Vi tackar for fértroendet du har visat oss genom att kdpa en garageport fran Hérmann. Hérmanns

produkter tillverkas med hdg kvalitetsstandard och genomgar en noggrann kontroll innan de lamnar
fabriken.

Skulle du dnda ha anledning att reklamera, vand dig da till din aterférsaljare.

Var vanlig och bifoga foéljande uppgifter sa att ditt garantiansprak kan behandlas omgaende:
1. Ditt namn, adress och telefonnummer

2. Rékning med képdatum

3. Produktbeteckning / portmodell och DoP —/Uppdragsnr

4. Beskrivning av felet

Hérmann: Kvalitet utan kompromisser

Prestandadeklaration se: www.hoermann.com/dop
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SVENSKA

Garantivillkor och -bevis

1. Garantitid

Under 10 érs tid fran och med képdatum erhéller
képaren en garanti pa funktionssékerheten hos
garageporten fran Hormann. Fér
reservdelsleveranser uppgér garantitiden till

6 manader, dock minst den pagaende garantitiden.
Under 5 &r frdn och med inképsdatumet far kdparen
en garanti pa:

— fjadrar, stallinor, I6prullar, gangjérn och brytrullar

for garageportar vid normal anvéndning av porten:

max. 10 ganger (6ppning/stangning) per dag.
- farg- och UV-bestandighet p& dekorfolien och
dekortrycket.

2. Villkor

Garantianspréket géller endast i det land dar
garageporten fran Hérmann kdptes. Varan méste ha
kopts pa den av oss foreskrivna distributionsvéagen.
Garantianspraket géller endast for skador pa
kontraktféremalet.

Det fullstandigt ifyllda garantibeviset tillsammans
med kopkvittot med datum géller som bevis for
garantianspréaket.

Var vinlig och fyll i de nédvéndiga uppgifterna hir pé garantibeviset och bevara detta tillsammans med
kopkvittot. Lat dessutom aterforséljaren sitta en stimpel pa hérfér avsedd plats. Var vanlig och vind

dig till terférséljaren dar du har képt

iet vid en .

Beteckning /typ

Kopdatum

DoP -/Uppdragsnr

Forséljningsstélle, ort, land

Kund, adress

Stampel

Telefon

Viktigt:
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Inbyggnadsort, -land

1" Var vénlig och ha produktnumret i beredskap vid en reklamation.

3. Garantins omfattning

Under garantitiden &tgérdar vi alla fel pa Hérmann-

produkten, som bevisligen beror p& material- eller

tillverkningsfel. Vi atar oss att avgiftsfritt, och efter

eget val, byta den defekta produkten mot en ny,

reparera produkten eller ersétta denna till ett

minimibelopp. Kostnader fér demontage, montage

och transport ersétts ej. Ersatta delar dvergar i var

ago.

Utvéardering av férandringar i fargtonen pa

dekorfolien/ dekortrycket sker i enlighet med

ISO 4582, graskala ISO 105-A2 > Steg 4 &r tillatet.

Garantin géller inte for:

icke fackmassig inbyggnad och férsummad

skotsel och éversyn

ej fackmassig idrifttagning eller felaktig

mandvrering

vardsl6s eller medveten férstérelse

— paverkan utifran, t.ex. eld, vatten, salt, lut, syra,
onormal miljispaverkan

— mekaniska skador p.g.a. ej fackméssig transport
och montering

- malningsarbeten och annat ytskydd

- felaktig skyddsmalining eller skyddsmalning som ej
utforts i tid

— reparationer utférda av icke kvalificerad person

— anvandning av delar som inte &r originaldelar utan
tillverkarens tillstand

— borttagen eller olaslig typskylt



SUOMI

Arvoisa Hormannin asiakas

Kiitdmme teitd meita kohtaan osoittamastanne luottamuksesta hankkiessanne Hérmannin
autotallinoven. Hérmannin tuotteet valmistetaan korkeiden laatustandardien mukaisesti ja ne lahtevéat
tehtaaltamme vasta huolellisen tarkastuksen jélkeen.

Mikali teillda on kuitenkin huomauttamista tuotteen laadun suhteen,

olkaa hyva ja kdantykaa Hormann-myyjanne puoleen.

Asian nopeaa selvittdmisté varten pyydamme teité lahettdméaan meille seuraavat tiedot:
1. Nimi, osoite ja puhelinnumero

2. Ostokuitti, josta nakyy paivamaara

3. Tuotteen nimike / ovityyppi ja DoP -/ Sopimusnro.

4. Virheen kuvaus

Hérmann: Laatua ilman kompromisseja

Suoritustasoilmoitus ks.: www.hoermann.com/dop
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SUOMI

Takuuehdot ja -kortti

1. Takuun kesto

Hoérmannin autotallinovien toimintatakuu on

10 vuotta ostopéivasta lukien. Takuu kattaa

korvaustoimitukset 6 kuukaudeksi, vahintéaan

kuitenkin voimassa olevaksi takuuajaksi.

Ostajalle myonnetaan viiden vuoden takuu

ostopaivasté alkaen koskien:

— jousia, ovennoston vetovaijereita, juoksupyoria,
saranoita ja kaantorullia autotallin oville
normaalissa rasituksessa, joka vastaa korkeintaan
10 oven kéyttokertaa (auki/ kiinni) paivassa.

— koristekalvon vari- ja UV-kestévyyttéd sekd
koristepainatusta.

2. Edellytykset

Takuu koskee Hérmannin autotallinovia vain oven
ostomaassa. Tavaran tulee olla toimitettu
myyntiverkostomme kautta. Takuuvaatimukset voivat
koskea vain ostosopimuksessa mainittua tuotetta.
Kokonaan taytetty takuukortti ja ostokuitti, josta

ilmenee ostopaiva, ovat todiste takuun
voimassaolosta.

Tayttakaa takuukortti ja sdilyttdkaa se yhdessa ostotositteen kanssa.
Pyytdakaa myyjaa leimaamaan takuukortti. Kdantykaa tarvittaessa kortin leimanneen myyjan puoleen.

Kuvaus/malli

Ostopaiva

DoP -/ Sopimusnro.

Myyjd, paikkakunta, maa

3. Laajuus

Takuun aikana korjataan kaikki Hormann-tuotteen
viat, jotka ovat todistetusti aiheutuneet materiaali- tai
valmistusvirheesta. Sitoudumme oman arviomme
niin vaatiessa vaihtamaan puutteellisen tuotteen
maksutta virheettdmaan tuotteeseen, korjaamaan
vian tai korvaamaan asiakkaalle arvonvéhennyksen.
Purkamis- ja asennustodiden kustannuksista seka
lahetyskuluista emme vastaa. Vaihdetut osat siirtyvat
omistukseemme.

Koristekalvon / sisustuspainon varinmuutosten
arviointi suoritetaan standardin 1ISO 4582 mukaisesti,
harmaasévy ISO 105-A2 > taso 4 on sallittu.

Takuu ei korvaa vahinkoja, jotka aiheutuvat:

— epaasianmukaisesta asennuksesta ja hoidon tai
huollon laiminlydmisesta

ohjeiden tai maaraysten vastaisesta
kayttéonotosta ja kaytosta,

huolimattomuudesta aiheutuvasta tai tahallisesta
vaurioittamisesta,

ulkoisista seikoista, kuten tulipalo, vesi, suola,
emads, happo, epdnormaalit ymparistoolosuhteet
mekaanisista vaurioista epéasiallisen kuljetuksen
tai asennuksen aikana

pohjatdisté ja muusta pintasuojauksesta

vaarasta tai liian myodhaan tehdystéa
suojamaalauksesta

valtuuttamattomien henkildiden suorittamista
korjaustdista

Asiakas, osoite

Leima

Puhelinnro

Asennuspaikka, -maa

Tarkeda: 1= limoittakaa aina tuotenumero, kun kaénnytte takuuasioissa

myyjén puoleen.
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- isten osien kaytosta, joille ei ole valmistajan
lupaa
tuotenumeron poistamisesta tai tuhrimisesta.



DANSK

Kaere Hormann-kunde

vi takker for den tillid, du har vist os ved at kebe en Hérmann garageport. Hérmann produkter
fremstilles med en hej kvalitetsstandard og forlader forst vores fabrik, nar de har gennemgaet en
omhyggelig kontrol.

Hvis du alligevel skulle have grund til reklamation, bedes du kontakte din forhandler.

Du bedes oplyse felgende informationer for at dit garantikrav kan bearbejdes omgaende:
1. Dit navn, adresse og telefonnummer

2. Kegbsnota med kgbsdato

3. Produktbetegnelse / porttype og DoP -/ Ordre-nr.

4. Fejlbeskrivelse

Hérmann: Kvalitet uden kompromis

Ydeevnedeklaration se: www.hoermann.com/dop

35



DANSK

Garantibetingelser og -kort

1. Garantiens varighed

Keberen far garanti for Hsrmann garageportens sikre

funktion i 10 &r fra kebsdatoen.

For erstatningsleveringer udger garantiperioden

6 méneder, dog mindst den lebende garantifrist.

| en periode pé 5 é&r fra kebsdatoen far keberen

garanti pa:

— Fjedre, wirer, kereruller, haengsler og styreruller til
garageporte ved normal brug med maks. 10
portaktiveringer (ABEN /LUKKET) om dagen.

— Designfoliens og designprintets farve- og
UV-bestandighed.

2. Forudseaetninger

Garantikravet geelder kun i det land, hvor Hérmann-
garageporten er kebt. Varen skal veere erhvervet via
de salgskanaler, der er angivet af os. Garantikravet
geelder kun for skader pa kontraktens genstand.
Det komplet udfyldte garantikort med kebsdatoen
inkl. dato geelder som dokumentation for
garantikravet.

Du bedes skrive de ngdvendige oplysninger op pa garantikortet her og opbevare det sammen med
kobsnotaen. Desuden bedes du fa din forhandler til at szette sit stempel pé det pageeldende sted.
Hvis du skulle have grund til reklamation, bedes du henvende dig til denne forhandler.

Betegnelse/ Type

Kebsdato

DoP -/ Ordre-nr.

Forhandler, by, land

Kunde, Adresse

Stempel

TIf.-nr.

Vigtigt: =
ved handen.
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Monteringssted, -land

| tilfeelde af en reklamation bedes du have produktnummeret

3. Ydelse

Inden for garantiperioden afhjeelper vi alle mangler
pa Hérmann-produktet, der kan dokumenteres at
stamme fra en materiale- eller en produktionsfejl.

Vi forpligter os til, efter eget valg, omkostningsfrit

at erstatte den mangelfulde vare med en mangelfri,
udbedre den eller erstatte en veerdiforringelse.

Vi overtager ikkke omkostninger for afmontering og

montering samt forsendelsesomkostninger.

Udskiftede dele overgar til vores ejendom.

Vurderingen af designfoliens/ designprintets

farveaendringer foretages iht. ISO 4582, gratoneskala

ISO 105-A2 > trin 4 er tilladt.

Udelukket er skader, som er opstdet pga./pa:

— usagkyndig montering og undladt pleje og service

usagkyndig ibrugtagning og betjening

— uagtsom eller overlagt edelaeggelse

- ydre pavirkninger s&som ild, vand, salt, lud, syrer,
anormale miljobetingelser

- mekanisk beskadigelse som folge af usagkyndig
transport og montering

- grunderinger og andre former for
overfladebeskyttelse

— forkert eller for sent udfert beskyttelsesmaling

— reparationer, som ikke udferes af kvalificerede
personer

- anvendelse af fremmede reservedele uden
producentens samtykke

- fiernelse eller opstaet uleeselighed af
produktnummeret



SLOVENSKY

Cteny zakaznik firmy Hérmann,
dakujeme Vam za déveru, ktort ste nam prejavili kipou garazovej brany Hérmann. Vyrobky firmy
Hoérmann su vyhotovované s vysokym stupriom kvality a opustaju zavod az po starostlivom preskusani.

Ak by vsak existoval dovod na reklamaciu, obratte sa, prosim, na Vasho odborného predajcu.

Aby mohol byt Vas narok na zaruku obratom spracovany, uvedte, prosim, nasledujice informéacie:
1. Vase meno, adresu s telefénnym ¢&islom

2. Doklad o zaplateni s ddtumom predaja

3. Oznadenie vyrobku/typ brany a DoP -/ C. zakazky

4. Popis chyby

Hérmann: kvalita bez kompromisov

Vyhlasenie o parametroch pozri: www.hoermann.com/dop
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SLOVENSKY

Zarucné podmienky a zarucna karta

1. Zaruéna doba 2. Predpoklady

Na dobu 10 rokov od datumu predaja dostava Narok vyplyvajlci zo zéruky plati len pre krajinu,
zakaznik zaruku na bezpeéné fungovanie garazovej v ktorej bola garazova brana kupena. Tovar musi byt
brany Hérmann. Na dodané nahradné diely sa kupeny nami uréenou distribuénou cestou. Narok
vztahuje 6 mesacna zaru¢na doba, minimalne vSak vyplyvajlci zo zaruky plati len pre chyby na predmete
do uplynutia pociato¢nej zaru¢nej doby. zmluvy.

Na dobu 5 rokov od datumu kdpy ma kupujuci Uplne vyplnena zaruéna karta s dokladom o predaji
zaruku na: vratane datumu plati ako doklad pre uplatnenie

— pruziny, drétené lana, vodiace kladky, zavesy zéruky.

a vratné kladky pre garazové brany pri normalnom
zataZeni max. 10 ovladani brany
(otvorenie / zatvorenie) za deri,

— odolnost farby a ochranu dekoru félie a potlace
pred UV Ziarenim.

Pozadované udaje uvedte, prosim, sem do zaruénej karty a jte ju spolu s o kupe.
Okrem toho si, prosim, nechajte opeciatkovat Vasim odbornym predajcom prislu$né miesto v karte.
V pripade reklamacie sa, prosim, obratte na tohto odborného predajcu.

Oznacenie/typ Détum predaja

DoP-/C. zékazky Predajca, miesto, krajina
Zakaznik, adresa Peciatka

Telefén Miesto a krajina montaze

Dolezité: ©= V pripade reklamacie si, prosim, pripravte vyrobné &islo.
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3. Povinnost’

Pocas zaruc¢nej doby odstranime vSetky nedostatky

na vyrobku Hérmann, ktoré preukazatelne vyplyvaju

z materidlovej alebo vyrobnej chyby. Zavézujeme sa

podla nasho vyberu bezplatne nahradit chybny tovar

za bezchybny, tento dodatoc¢ne opravit alebo

poskytnut zlavu. Nepreberame naklady na demontaz

amontaz, ani na postovné. Vymenené diely st nasim

vlastnictvom.

Postidenie zmeny farebného odtieria dekoru

folie/ potlace sa realizuje podla normy ISO 4582,

pricom povolena je stupnica sivej podla normy

I1SO 105-A2 > 4.

Vylugené su $kody z dévodu/na:

- neodbornej montaze, zanedbanej starostlivosti

a pravidelnej udrzby kvalifikovanym personalom

nespravneho uvedenia do prevadzky a obsluhy

poskodenia v désledku nedbanlivosti alebo

svojvle

vonkajsich vplyvov ako ohen, voda, soli, luhy,

kyseliny, abnormalne vplyvy pocasia

mechanického poskodenia neodbornou prepravou

a montazou

zakladnych Upravach alebo inej povrchovej

ochrane

nespravnych alebo v nespravny ¢as realizovanych

ochrannych naterov

opréav nekvalifikovanymi osobami

— poutzitia dielov iného pévodu bez suhlasu vyrobcu

— odstranenia vyrobného Cisla alebo ak sa ¢islo
stane necitatelnym



TURKGE

Sayin Hé6rmann miisterisi

Bir Hérmann garaj kapisi satin alarak firmamiza géstermis oldugunuz giivenden dolayi tesekkiir ederiz.
Hoérmann Urinleri yiksek kalite standardinda Uretilmekte ve ancak ¢ok ciddi testlerden gegtikten sonra
piyasaya surllmektedir.

Uriiniimiizde herhangi bir kusur s6z konusu oldugu takdirde, liitfen Yetkili Saticiniza basvurunuz.

Garanti hakkinizin hemen baslayabilmesi icin, asagidaki bilgileri vermenizi rica ederiz:
1. Adiniz, telefon numaranizla birlikte adresiniz

2. Satis tarihini de iceren faturaniz

3. Uriin tanimlamasi/ kapi tipi ve DoP -/ Siparis No.

4. Hata agiklamasi

Hoérmann: Kosulsuz Kalite

Performans Beyani bkz.: www.hoermann.com/dop
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TURKGE

Garanti kosullari ve garanti karti

1. Garanti siiresi

Satis tarihinden itibaren kapi sistemin fonksiyonelligi
10 yil stireyle Hérmann garantisi altindadir. Yedek
pargalarla ilgili garanti siiresi ise 6 aydir.

Satin alma tarihinden itibaren, satin alan kisiye sunlar

icin 5 yil garanti verilir:

— Garaj kapilar icin gtinlik maks. 10 kapi kareketi
(Ag/Kapat) kadar normal kullanimda yaylar, gelik
halatlar, makaralar, menteseler ve yon degistirme
makaralari.

— Dekor folyonun ve dekor baskinin boya ve
UV direnci.

2. On kosullar

Garanti kosullar sadece Hérmann garaj kapisi satin
alindig iilke icin gegerlidir. Uriin, tarafimizca
belirlenen satis yoluyla génderilmesi gerekir. Garanti
hakki sadece s6zlesmeye konu olan malzemenin
kendi arizalariyla ilgilidir.

Eksiksiz doldurulmus olan garanti karti, tarih iceren
faturasi ile birlikte, garanti hakkinin ispati igin
gereklidir.

Litfen, gerekli olan bilgileri garanti karti iizerine isleyiniz ve bunu faturaniz ile birlikte saklayiniz. Ayrica

Yetkili Satici
lutfen bu Yetkili Saticiya basvurunuz.

n da ilgili yere kase basiimasini saglayiniz. Herhangi bir sikay

iz olmasi dur

Tanim/tip

Satin alindig tarih

DoP -/ Siparis No.

Satici, Yeri, Ulke

Musteri, Adres

Kase

Telefon

Onemli: 1=
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Montaj yeri, Ulke

bir sikayet sirasinda litfen Gretim numarasini hazir bulundurunuz.

3. Hizmet

Garanti stiresince Hérmann Uriindeki, ispatlanabilir

sekilde ortaya gikacak olan bir malzeme veya Gretim

hatasina bagli olacak tim hatalari gidermeyi taahhit

ediyoruz. Segimimize bagl olarak, hatali Grint

hatasiz bir Urlinle degistirerek, diizeltmek veya asgari

bir deger saglanacagin teminatini veriyoruz. Montaj

ve demontaj ve de nakliye masraflar tarafimizdan

karsilanmamaktadir. Degistirilmis olan parcalar bizim

malimizdir. Degistirilmis olan pargalar bizim

malimizdir.

Dekor folyonun/dekor baskinin renk tonu degisimleri

icin degerlendirme ISO 4582 uyarinca gergeklesir, gri

Olcek ISO 105-A2 kademe 4‘e izin verilir.

Asagidaki hasarlar kapsam disindadir:

- Uygun olmayan montaj ve de temizlik ve bakimin

yapilmamasi

Yerine uygun olmayan isletime alma ve kullanim

ihmalden veya kasitten kaynaklanan zararlar

Yangin, su, tuzlar, asitler, anormal hava kosullar

gibi dis etkenler

Yanlis nakliye ve montaj sonucu mekanik hasarlar

— Astarlar ve diger ylizey korumalari

— Yanlig veya zamaninda yapiimayan koruma
boyalar

- Kalifiye olmayan sahislar tarafindan yapilan
tamirler

— Ureticinin onay alinmadan diger ureticilerin
pargalari kullaniimasi

~ Uriin numarasinin sdkiilmesi veya okunmaz hale
getirilmesi



LIETUVIY KALBA

Gerbiamas Hérmann kliente,
dékojame Jums uz pasitikéjima, kurji mums parodéte jsigydami Hérmann garazo vartus. Hérmann

gaminiai gaminami laikantis auksty kokybés standarty ir i§ gamyklos iSvezami tik kruop$¢€iai juos
patikrinus.

Tadiau, jei vis délto bty priezastis pateikti reklamacija, kreipkités j savo prekybos atstova.

Kad garantinius reikalavimus galétume nedelsdami apdoroti, praSome nurodyti $ig informacija:
1. Pavarde ir adresg su telefono numeriu.

2. Patvirtinantj dokumenta su pirkimo data.

3. Gaminio pavadinima/varty tipg ir DoP -/ uzsakymo Nr.

4. Klaidos aprasyma.

Hérmann: kokybé be kompromisy

Eksploataciniy savybiy deklaracija zr.: www.hoermann.com/dop
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LIETUVIY KALBA

Garantijos salygos ir garantiné kortelé

1. Garantijos trukmé

10 mety laikotarpiui nuo pirkimo datos pirkéjui
suteikiama garantija, kad Hérmann garazo vartai
veiks patikimai. Pakaitiniams pristatymams
suteikiama 6 ménesiy garantija, taciau ne trumpesné
nei likes esamos garantijos laikotarpis.

Pardavéjui 5 metus nuo jsigijimo datos suteikiama

garantija:

— Spyruokléms, vieliniams lynams, eigos ritinéliams,
lankstams ir kreipiamiesiems ritinéliams, esant
normaliai varty apkrovai maks. 10 eigy
(atidarymo / uzdarymo) per dieng.

— dekoratyvinés plévelés ir dekoro spalvinis ir
UV atsparumas.

Irasykite &ia, j garantine kortele, reikalingus d

2. Isankstiniai reikalavimai

Garantijos teisé galioja tik toje Salyje, kurioje buvo
pirkti Hormann garazo vartai. Prekeé turi bati jsigyta i$
misy nurodyty prekybos atstovy. Garantijos teisé
yra taikoma tik sutarties objekto trikumams.

Iki galo uzZpildyta garantiné kortelé su pirkimo ¢ekiu,
iskaitant data, galioja kaip garantijos teisés
patvirtinimas.

is ir laikyki

ja kartu su pirkimo ¢ekiu.

Be to, atitinkamoje vietoje Jusy prekybos atstovas privalo uzdéti antspauda. Jei norite pateikti

reklamacija, kreipkités j savo prekybos atstova.

Pavadinimas/tipas

Pirkimo data

DoP -/ Uzsakymo Nr.

Pardavéjas, vieta, Salis

Klientas, adresas

Antspaudas

Telefonas

Svarbu:
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Montavimo vieta, Salis

1" pateikdami reklamacija, nurodykite gaminio numer;j.

3. Garantijos vykdymas

Garantijos laikotarpiu mes pasaliname visus

Hérmann gaminio trikumus, kuriuos aiskiai sukélé

medziagos ar gamintojo klaida. Mes jsipareigojame

savo nuozidra trakumy turintj gaminj pakeisti

i kokybiska, suremontuoti arba kompensuoti

sumazéjusia verte. ISmontavimo ir jmontavimo

iSlaidy, taip pat siuntimo i$laidy mes nedengiame.

Pakeistos detalés tampa misy nuosavybe.

Dekoratyvinés plévelés/dekoro atspalvio vertinimas

atliekamas pagal ISO 4582, leidZiama pilkumo skalé

pagal ISO 105-A2 = 4 lygio.

Neatlyginama uz Zalg, atsiradusia dél:

— netinkamo jmontavimo ir aplaidZios techninés

priezitros;

neteisingos eksploatavimo pradzios ir valdymo;

- neatsargiy arba tyciniy pazeidimy;

— iSorinio poveikio, pvz., ugnies, vandens, drusky,
$army, nenormaliy aplinkos salygy;

— mechaninio pazeidimo netinkamai transportuojant
ir montuojant;

— gruntinés dangos ir kitos pavir§iaus apsaugos;

— netinkamos arba nelaiku padengtos dangos;

— remonto, kurj atliko nekvalifikuoti asmenys;

- neoriginaliy daliy naudojimo, negavus gamintojo
leidimo;

— gaminio numerio nuémimo arba padarymo
nejskaitomu.



EESTI

Lugupeetud Hérmanni klient

Taname Teid usalduse eest, mida Te meile Hérmanni garaaziukse ostuga osutate. Hormanni tooted
valmistatakse rangete kvaliteedistandardite nGuete kohaselt ja enne tehasest vélja saatmist
kontrollitakse neid pohjalikult.

Kui Teil siiski tekib vajadus esitada reklamatsioon, siis péérduge palun Teile toote miilinud
volitatud edasimiiiija poole.

Et Teie garantiinduet oleks voimalik viivitamatult kasitleda, esitage palun alljargnev teave:

1. Teie nimi, aadress ja telefoninumber

2. Ostuarve koos ostukuupdevaga

3. Toote nimetus/ ukse tllp ja DoP -/ Tehase nr

4. Vea kirjeldus

Hoérmann: kompromissitu kvaliteet

Toimivusdeklaratsioon vaata: www.hoermann.com/dop
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EESTI

Garantiitingimused ja -kaart

1. Garantii kestus

Tootja garanteerib ostjale 10 aasta jooksul alates
ostukuupéevast Hérmanni garaaziukse ohutu
toimimise. Asendustarnete garantiiaeg on 6 kuud,
kuid katab vahemalt jooksva garantiiaja.
Ostjale antakse alates ostukuupéevast 5 aasta
pikkune garantii jargmisele:
— garaaziuste vedrud, trossid, jooksurullikud,
Sarniirid ja Gmbersuunamisrullikud, eeldusel,
et koormus jaé@b normi piiridesse, st kuni 10 ukse
aktiveerimist (lahti/kinni) paevas,
— dekoorkile ja dekoortriiki varvi- ja UV-kindlus.

Palun kirjutage néutud andmed garantiikaardile ja hoidke
Lisaks sellele paluge Teile toote miiiinud volitatud edasim
is podrduge palun Teile toote miilinud volitatud edasimiiiija poole.

Kui soovite esitada reklamatsiooni,

2. Eeldused

Garantii kehtib Uiksnes selles riigis, kust Hormanni
garaaziuks osteti. Kaup peab olema soetatud meie
poolt volitatud miitigikanali kaudu. Garantii kehtib
Uksnes lepingu objektiks oleva eseme kahjude
suhtes.

Garantiindude aluseks on téielikult taidetud
garantiikaart koos ostu tdendava dokumendiga,
millele on mérgitud kuupéaev.

koos ostu toendava dokumendiga alles.
| lilia selleks ette nahtud kohta oma pitser.

Nimetus/tutp

Ostukuupaev

DoP -/Tehase nr

Edasimiidja, linn, riik

Klient, aadress

Tempel

Telefon

Tahtis:
jarele tootenumber.
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Paigalduskoht, -riik

1" Kui soovite esitada reklamatsiooni, vaadake palun eelnevalt

3. Kohustus

Garantiiaja jooksul kérvaldame k&ik Hormanni toote

juures esinenud puudused, mille puhul saab

toestada, et neid on pohjustanud kas materjali- voi

tootmisvead. Votame endale kohustuse, vastavalt

oma drandgemise jargi puudulik kaup omal kulul

vélja vahetada, &ra parandada voi véartuse

vahenemisest tulenev kahju hiivitada.

Demonteerimise ja uuesti paigaldamise kulusid me

enda kanda ei véta. Asendatud osad muutuvad meie

omandiks.

Dekoorkile / dekoortriiki varvitooni muutust

hinnatakse standardi ISO 4582 jargi, halli skaala

ISO 105-A2 > aste 4 on lubatud.

Garantii ei kehti kahjudele, mis on pohjustatud:

— valest paigaldusest ja tegemata jaetud hooldusest

— valest kasutusse votmisest ja kasutamisest

téhelepandamatust vai sihilikust rikkumisest

— valistest mojudest nagu naiteks tuli, vesi, soolad,
leelised, happed, anomaalsed keskkonnamdjud

— asjatundmatu transpordi ja paigalduse tagajarjel
tekkinud mehaanilised kahjustused

— kruntimisest ja muust pealispinna kaitsmise
viisidest

— valest voi mitte Gigel ajal teostatud
pealispinnakaitsest

— mitte kvalifitseeritud isikute poolt teostatud
remonditéddest

— teiste tootjate osade kasutamisest ilma tootja
ndusolekuta

- tootenumbri eemaldamine v&i loetamatuks
muutmine



LATVIESU VALODA

Godatais Hormann klient!

Mes pateicamies Jums par uzticibu, ko esat mums paradijis, iegadajoties Hérmann garazas vartus.
Hoérmann izstradajumi tiek izgatavoti atbilstosi augstas kvalitates standartiem un patérétajiem tiek
nodoti tikai péc rupigi veiktas parbaudes rupnica.

Ja Jums tomeér rodas pamats sudzibam, lidzam vérsties pie sava tirdzniecibas parstavja.

Lai JUsu garantijas prasiba tiktu nekavéjoties izskatita, ludzam noradit $adu informaciju:
1. Savu vardu, uzvardu, adresi ar talruna numuru

2. Pirkumu apliecino$u dokumentu ar izstradajuma iegades datumu

3. Izstradajuma nosaukumu/ vartu modeli un DoP —/Pasitijuma nr.

4. Klumes aprakstu

Hoérmann: Kvalitate bez kompromisiem

Ekspluatacijas Tpasibu deklaracijas skat: www.hoermann.com/dop
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LATVIESU VALODA

Garantijas nosacijumi un talons

1. Garantijas termins

No pirkuma datuma pircéjs sanem Hoérmann garazas
vartu dro$as darbibas garantiju uz 10 gadiem.
Rezerves dalu piegadei tiek nodrosinats 6 menesu
garantijas termin$, tomér tas nav isaks par teko$as
garantijas terminu.
Pircéjam nodrosinata garantija ir speka 5 gadus kop$
iegades datuma un attiecas uz:
— atsperém, stieplu trosém, vadrulli§iem, Sarniriem
un virzo$ajiem rulliSiem, ja garazas vartu slodze
ir standarta iment, proti, ir ne vairak ka 10 vartu
darbibas (atvert/ aizvert) diena;
— dekorativas pléves un dekorativas apdrukas
krasnoturibu un izturibu pret UV starojumu.

2. PriekSnosacijumi

Garantijas prasibu iesp&jams izvirzit tikai taja valsti,
kura garazas varti ir nopirkti. Precei ir jabit iegtai
tikai msu noteikta un akceptéta realizacijas cela.
Garantijas prasiba ir iesniedzama tikai par liguma
priekSmeta bojajumiem.

Pilniba aizpildits garantijas talons kopa ar pirkumu
Geku, kura redzams ari iegades datums, kalpo par
apliecinajumu garantijas prasibas izvirzZi$anas
likumibai.

Ludzu, ierakstiet nepiecieSamo informaciju $aja garantijas talona un uzglabajiet to kopa ar pirkuma
Ceku. Paludziet ari savam tirdzniecibas parstavim tam paredzétaja vieta uzlikt zimogu. Studzibu
gadijuma lidzam Jis vérsties pie tirdzniecibas parstavja.

Nosaukums/modelis

legades datums

DoP -/ Pasdutijuma nr.

Tirdzniecibas parstavis, vieta, valsts

Klients, adrese

Zimogs

Talrunis

Svarigi:
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UzstadiSanas vieta un valsts

I Sudzibu gadijuma nepiecieSams uzradit izstradajuma numuru.

3. Pakalpojumi

Garantijas laikd més noveérsisim visas izstradajuma

konstatétas nepilnibas, kuras pieradama veida

radusas materiala braka vai razo$anas procesa

pielautas klidas dél.Més apnemamies péc misu

izvéles bojato preci bez atlidzibas nomainit pret jaunu

preci bez defektiem, veikt uzlabojumus vai samazinat

tas vértibu. Més nesedzam ar demontazu un

uzstadi$anu saistitas izmaksas, ka ari stti$ana izde-

vumus. Nomainitas detalas kltst par masu paSumu.

Dekorativas pléves/dekorativas apdrukas krasas

tona izmainas nosaka atbilstigi ISO 4582, un ir

atlautas ISO 105-A2 pelekas krasas skalas 4.

pakapes vai lielakas izmainas.

Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies:

- neprofesionali veiktas montazas vai laika
neizpilditu uzturé$anas un apkopes darbu dé|

— nepareizi saktas ekspluatacijas un nepareizas
lietosanas dé|

— neverigu vai apzinati iznicino$u darbibu rezultata

— aréju ietekmes faktoru rezultata, piem., uguns,

udens, salu, sarmu, skabju iedarbibas dél,

ekstremalu apkartejas vides apstaklu de|

mehanisku spéku iedarbibas rezultata nepareizi

veiktas transporté$anas un montazas gadijuma

garantija nav attiecinama uz grunt&juma un citiem

virsmas aizsargparklajumu bojajumiem

— nepareizi veiktas aizsargkrasas uzklasanas dé| vai
neuzklajot to savlaicigi

— remonta dé|, ko ir veikuSas personas bez
attiecigas kvalifikacijas

— izmantojot citu razotaju detalas bez razotaja

piekrisanas

nonemot vai padarot nesalasamu izstradajuma numuru



HRVATSKI

Postovani kupce

zahvaljujemo na povjerenju, koje ste nam ukazali kupovinom garaznih vrata Hérmann. Hérmann

proizvodi izraduju se po standardima vrhunske kvalitete te tvornicu napustaju tek po temeljitoj provijeri.

No u slucaju da ipak imate prituzbi, molimo Vas, obratite se svom zastupniku.

Kako bismo u cijelosti obradili Vas zahtjev za koristenje jamstva, molimo navedite sljedec¢e informacije:

1. Vase ime i adresu s telefonskim brojem

2. Raéun s datumom kupnje

3. Opis proizvoda/ Tip vrata i DoP —/Br. narudzbe
4. Opis greske

Hormann: Kvaliteta jednom zauvijek

Izjava o svojstvima vidi: www.hoermann.com/dop
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HRVATSKI

Uvijeti jamstva i jamstvena karta

1. Trajanje jamstva

Za period od 10 godina od datuma kupnje, kupac
dobiva garanciju na sigurno funkcioniranje garaznih
vrata Hérmann. Za isporuku rezervnih dijelova rok
garancije iznosi 6 mjeseci, a najmanje tekuci rok
jamstva.

Kupac dobiva jamstvo na period od 5 godina od

datuma kupnje na sliedece:

— opruge, zi¢anu uzad, koture, okove i skretnice za
garazna vrata izlozena normalnom optereéenju od
maks. 10 kretanja vrata (otvaranje / zatvaranje)
dnevno.

— postojanost boje i otpornost na UV ukrasne folije
i dekorativnog otiska.

Molimo Vas unesite potrebne uj;

2. Uvjeti

Jamstveni zahtjev vrijedi samo za zemlju u kojoj su
Hoérmann garazna vrata kupliena.Roba mora biti
kupljena kod od nas ovlastenog zastupnika. Jamstvo
se moze traziti samo za Stetu nastalu na samom
predmetu ugovora.

Ispravno popunjena jamstvena knjizica s raunom na
kojem je vidljiv datum kupnje dokaz su u slu¢aju
potrazivanja jamstva.

s Osim

Karticu i saduvaite ju

toga, Vas prodava¢ Vam mora udariti pecat na za to predvideno mjesto. U slu¢aju prituzbe molimo Vas,

obratite se istom prodavacu.

Oznaka/Tip

Datum kupnje

DoP -/Br. narudzbe

Prodajno mjesto, drzava

Kupac, adresa

Pecat

Telefon

Vazno:
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Mjesto ugradnje

1" U slucaju zalbe molimo Vas priredite broj proizvoda.

3. Dobit od jamstva

Za vrijeme trajanja jamstva otklanjamo sve
nedostatke na Hérmann proizvodu za koje se moze
dokazati da su greske na materijalu ili greske u
proizvodniji. Obvezujemo se da ¢emo po nasem
izboru besplatno zamijeniti proizvod s greskom ili isti
popraviti. Ne preuzimamo troskove demontaze ili
ugradnje, kao ni troSkove slanja. Zamijenjeni dijelovi
prelaze u nase vlasnistvo.

Procjena promjene nijanse boje dekorativne

folije/ dekorativnog otiska vrsi se prema ISO 4582,
mijerilo za sivo ISO 105-A2 = stupanj 4 je dozvoljen.

Iskljucene su Stete prouzrokovane:

— nestruénom ugradnjom i neodgovarajuéim

odrzavanjem ili servisiranjem

nestru¢nim pokretanjem i rukovanjem

— nemarno ili namjerno unistavanjem

— vanjskim utjecajima kao $to su vatra, voda, soli,
luZine, kiseline, nepredvidive elementarne
nepogode

- mehanicka ostecenja prouzrokovana
neodgovarajuéim transportom i montazom

— Temeljni premaz i ostala zastita povrsine

— neodgovarajudi ili nepravodobno nanesen zastitni
premaz

— popravci koje su vrsile nekvalificirane osobe

- koristenje dijelova stranog porijekla bez
suglasnosti proizvodaca

— uklanjanje ili brisanje broja proizvoda



SRPSKI

Postovani Hérmann kupac

zahvaljujemo se na Vasem poverenju, koji ste ukazali kupovinom Hérmann garaznih vrata. Hérmann
proizvodi se izraduju u skladu sa visokim standardom kvaliteta i napustaju fabriku tek nakon brizljive
provere.

U sluc¢aju da ipak postoji reklamacija, onda Vas molimo da se obratite Vasem struénom prodavcu.

Da bi se Va$ zahtev na garanciju mogao obraditi bez zastoja, molimo Vas da navedete sledece
informacije:

1. Vase ime, adresu sa brojem telefona

2. Fiskalni ra¢un sa datumom kupovine

3. Naziv proizvoda/tip vrata i DoP -/ Br. naloga

4. Opis greske

Hérmann: kvalitet bez kompromisa

Izjava o svojstvima vidi: www.hoermann.com/dop
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SRPSKI

Uslovi garancije i garantni list

1. Trajanje garancije

Za vreme od 10 godina kupac dobija garanciju na
bezbedno funkcionisanje Hérmann-ovih garaznih
vrata. Za isporuku rezervnih delova garantni rok
iznosi 6 meseca, ali najmanje tekuci garantni rok.
Za vremenski period od 5 godina od datuma
kupovine kupac dobija garanciju na:

— Opruge, ¢eliénu uzad, tockice, Sarke i koturace
za garazna vrata pod normalnim uslovima
opterecenja od maks. 10 pokretanja vrata dnevno
(otvaranje/ zatvaranje).

— postojanost boje i otpornost na UV zracenje folije
i Stampe dekora.

2. Preduslovi

Roba mora biti kupljena prodajnim putem koji smo
mi utvrdili. Pravo na garanciju vazi samo za
ostecenja nastala na samom predmetu ugovora.
Kompletno popunjen garantni list sa raéunom

o kupovini ukljucujuéi i datum vazi kao dokaz za
zahtev na garanciju.

Molimo unesite potrebne podatke u garantnom listu i sauvajte garantni list zajedno sa raéunom
o kupovini. Pored toga neka Vam struéni prodavac udari svoj pec¢at na odgovaraju¢e mesto. U slu¢aju

reklamacije obratite se tom struénom prodavcu.

Naziv/Tip

Datum kupovine

DoP -/Br. naloga

Trgovac, mesto, drzava

Kupac, adresa

Pecat

Telefon

Vazno:
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Mesto, drzava ugradnje

1z U slucaju reklamacije drzite spremnim broj proizvoda.

3. Usluge

U trajanju garancije otklanjamo sve nedostatke na

proizvodu koji se mogu dokazati da su nastale usled

greske u materijalu ili proizvodniji.Obavezujemo se da

prema nasem izboru izvr§imo besplatnu zamenu

pokvarene robe za ispravnu, popravku ili da

nadoknadimo minimalnu vrednost robe sa

nedostatkom. Ne preuzimamo troskove za

demontazu i montazu, kao i za troSkove slanja

Zamenijeni delovi postaju nase vlasnistvo.

Procena promene boja folije/ Stampe dekora se vrsi

prema ISO 4582, dozvoljena je siva skala za

ocenjivanje prelaska boje 105-A2 = stepen 4.

Isklju¢ena su ostecenja na/nastala usled:

- nestrucne ugradnje i izostavljene nege i odrzavanja

— nestruénog pustanja u rad i kori¢enja

— nemarnog ili namernog unistavanja

— spoljne uticaje kao $to su vatra, voda, soli, luzine,
kiseline, nenormalni uticaji Zivotne sredine

— mehanicka ostecenja zbog nestrué¢nog transporta
i montaze

- grundiranje i ostale zastite povrsine

— pogresne ili nepravovremene zastitne premaze

— popravke od strane lica koja nisu kvalifikovana

— upotreba delova tudeg porekla bez odobrenja
proizvodaca

— uklanjanije ili neprepoznatljivost broja proizvoda



EAAHNIKA

A&otipol meAdreg tng Hormann
2aG EVXAPLOTOVE YIa TNV gurotooLvn Tou pag deiate ayopdlovtag pia ykapaloropta Hérmann.

Ta npoiévta Tng Hérmann gival uPnAAG TOLOTNTAG KAL EYKATAAEITIOLV TO EPYOCTACIO PETA ATt TIOAD
TIPOOEKTIKO £AEYXO.

Edv napoAa autd rnpokOYPeL ortolodNoTe MPoBANa, oag mapakalovpe va ansvbuveeite oto
€60VCL1080TNUEVO KATACTNHA TIOL £YIVE N ayopd.

Ma va pyropéooupe va enefepyactolpe KAAOTEPA TA OTOIXEIQ TNG €yy0ONONG 0ag, TTAapakaholUE va pJag
SwoeTe TG €€nGg TAnpodopieg:

1. To 6vopa, Tn dlevBuvon kat To TNAEPWVO oag

2. Tnv anddelEn ayopdg padi ge tnv nuepopnvia

3. Meprypadr Tou mpoidvtog/ Tumog noptag kat DoP -/ Ap. mapayyehiag

4. Nepypadr opaApaTog

Hérmann: Mowdtnta xwpeic cuppipacud

AnAwon woxvog BA.: www.hoermann.com/dop
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EAAHNIKA

‘Opot kat KApta eyyonong

1. Awapkela tng yyonong

O ayopaoTrig KaAUTTTETaL and eyyonaon yia TNV KaAr
Aettoupyia NG ykapaloroptag Hérmann yia xpovikd
Staotnua 10 eTwiv and tnv nuepopnvia ayopdg. MNa ta
QVTaMaKTIKA N eyyounaon SlapKei To AlyoTePO 6 prveg
1 éwg T AQEN TG €yyuNong TnG MopPTag.

Ma xpovikoé SldoTtnpa 5 £Twv and Ty nUepopnvia

ayopdg o ayopaoTrG KAAUITTETAL pe eyyonon yia:

— eAatripla, cuppaTdoxolva, PAOLAQ, CIGEPIKA Kal
POAA e 08Ny6 KAIoNG yla ykapaldmnopTeg urod
uolohoyikr} katandvnon To MoAL 10
EVEPYOTTOIOEWV (Avolypa/ KAEIoWo) avd nuépa.

— TNV avtoxn ™G Badrg Kal TNV avBekTIKOTNTA OTNV
NAlaKr akTivoBolia TNG SIAKOOHUNTIKAG HEPBPAVNG
Kat TNG S1aKOOUNTIKAG EKTOMWONG.

2. MpobrnoBéoeig

H rapexopevn eyyonon Lox0OeL HOVO yla Tn Xwpa
ayopag g ykapalornoptag Hérmann. H ayopa
TOUL EUMOPEVHATOG Ba TIPETEL va £XEL YiVEL arod To
£60V01080TNPEVO ard ePAg SIKTULO SlavopnG.

H eyyunon apopd pévo {nUIEG MoL MPOKUITTOLY 1O
avTiKeipevo TNG oLPBaAonG.

H kdpta eyylnong, n oroia Mpéemnet va cuPAnpwBei
MANpwG, padi pe tnv anddelén ayopdg, arnoteAovv
Ta orolxeia ekeiva rou erPeBatwvouy To Sikaiwpa
eyyonong.

ZUPIMANPWOTE TA ANAUTOVHEVA OTOIXEIa €60 OTNV KAPTA £yyvnong Kat puAagre Tnv padi pe Tnv anddei§n
ayopag. EmmnAgov ppovtiote wote va BEoel 0 £181KOG EUTTOPAG dag Tn oppayida TOL GTO AVTICTOILXO
HEPOG. Ze MepinTwon SlapapTtupiag ansvBuvBeite mapakaloUUE G' auTov Tov £181KO Epropo.

Ovopaoia/ Torog

Hpepopnvia ayopag

DoP -/ Ap. napayyehiag

‘Epropog, moAn, xwpa

Mehatng, dlevbuvon

Zppayida

TnAédpwvo

INUavtike IF e MepinmTwon SlapapTtupiag va €XeTe ToV aplBpod Tou MPOoIOVTOG

otn dwabeon) oag
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MoAn, xwpa eykatdotaong

3. Kaivypn

Ma n Sidpkela g eyyvnong avahapBavoupe

oroladirote BAGPN Tou MPoidvTog, ou

arodedelypéva opeiletal oe aoToxia LAIKOU 1 apaipa

TOUL KaTaoKevaoTr. AvalapBavoupe tnv evbovn va

QAVTIKaBIOTOOHE TA EAATTWHATIKA EPMTOPELHATA HE HN

£AATTWHATIKA, va TA EMOKELAOLE 1} va TipoBaivoupe

og eAAxIoTn arolnpiwon, Kata Tn SIaKPLTIKY Hag

euxépela. Aev avahapPdavoupe Ta £60da adaipeong

Kal TomoBETNoNG, Kabwg Kal To KOOTOG TNG

petadopag. Ta aviikataotabévra PEpn enépyovrat

aTNV KUPLOTNTA HagG.

H a€lohdynon yia peTaBoAEG OTO XPWHATIOHO TNG

SIAKOOHNTIKAG HEPBPAVNG / SIAKOOUNTIKAG EKTOMWONG

Tpayparoroleital kata ISO 4582, kAipaka Twv ykpt

ISO 105-A2 = eninedo 4 eival anodekTo.

E€aipolvtal BAaBeg ou riporjAbav arod:

— aKkatAAANAn ToroBETnon Kat eAAT dpovTida kat
ouvtripnon

— pn ev8edetypévn Evapén Aettoupyiag Kal XelpIopog

— akovola rj ekovola KataoTtpodr

— efwyeveig mapdyovteg onwg GwTid, vepd, arata,

KAUOTIKA LAIKA, 0E€a, aoLvBIOTEG KAPIKEG

OULVOrKeG.

HNXaVIKEG PAABEG TTPOEPXOUEVEG AMO aKATAAANAN

peTapopa Kat TornoBeTnon

— aoTAPWHA KAl AANEG ETUPAVEIAKEG TIPOTTATIEG

— AavBaopévn 1) kabuaotepnuévn edpappoyr
TIPOOTATEVTIKAG EMPAVEIAKNG Badpriq

— EMIOKELN) aro Hn eEELBIKEVPEVO TIPOCWITIKG

— xprion e€apTnudTwy AAANG etalpeiag xwpig ™

olpGWVYN YVWHN TOL KATAOKELAOTH

agaipean Tou aplBpoL MPoIGVTog, 1§ PBopd autol

0OE onpeio WoTe va pUnv avayvwpiletat



ROMANA

Stimate client Hormann,

va multumim pentru increderea manifestata prin achizitionarea unei usi de garaj, marca Hérmann.
Produsele Hérmann sunt fabricate la un standard de calitate ridicat si parasesc incinta fabricii abia dupa
o verificare minutioasa a caracteristicilor lor tehnice.

Daca aveti totusi un motiv de nemultumire, va rugam sa va adresati comerciantului
dumneavoastra.

Pentru ca cererea dumneavoastra de acordare a garantiei sa fie procesata in cel mai scurt timp posibil,
va rugam sa ne furnizati urmatoarele informatii:

1. Numele dumneavoastra, adresa si numarul de telefon

2. Documentul de plata cu data de cumparare a produsului

3. Denumirea produsului/tipul de usa si DoP —/Nr. comanda

4. Descrierea defectiunii

Hoérmann: Calitate fara compromisuri

Declaratie de performanta vezi: www.hoermann.com/dop
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ROMANA

Cartea si conditiile de garantie

1. Durata garantiei

Cumpdratorul primeste o garantie de 10 ani de la
data achizitiondrii produsului, garantie care priveste
buna functionare a usii de garaj, marca Hérmann.
Pentru produsele inlocuite durata garantiei este de
6 luni sau de cel putin restul perioadei de garantie
aflate in derulare.

Pentru o perioada de 5 ani de la data achizitiei,

cumparatorul primeste o garantie pentru:

— Arcuri, cabluri, role, balamale si role de ghidare
pentru usi de garaj in conditii normale de utilizare
de max. 10 actionéri ale usii (DESCHIS/INCHIS)
pe zi.

— Culoarea si rezistenta la UV ale filmului decorativ si

imprimarea decorului.

2. Premise

Dreptul de garantie este valabil numai in tara in care
a fost cumparata usa de garaj, marca Hérmann.
Marfa trebuie sa fi fost achizitionatd printr-una din
caile de desfacere prevazute de catre noi.Dreptul de
garantie se acorda doar pentru deterioréri ale
produsului care constituie obiectul contractului.
Cartea de garantie completata si documentul de
plata cu data de achizitionare a produsului fac
impreuna dovada dreptului de garantie.

Va rugam sa treceti datele necesare in aceasta carte de garantie si sa o pastrati impreuna cu
documentul de plata. Cereti in plus comerciantului s& puna o stampila in spatiul special prevazut in
acest sens. In caz de reclamatie va rugam sa va adresati acestui comerciant.

Denumire/Tip

Data cumpararii

DoP -/Nr. comanda

Numele comerciantului, locul, tara

Client, adresa

Stampild

Telefon

Important:

Locul si tara efectudrii montajului

1= in cazul in care doriti si faceti o reclamatie, va rugidm sa aveti

pregatita seria produsului.
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3. Servicii

in perioada de garantie remediem toate defectiunile
produsului, marca Hérmann, care se dovedesc a fi
din cauza unei erori de material sau de fabricatie. Ne
angajam sd inlocuim gratis marfa deficitard cu alta
fara defecte, sa@ o reparam pe propria cheltuiala sau
sd o rdscumparam contra unei valori diminuate,
alegerea pentru una sau alta dintre variante fiind la
latitudinea noastra.Piesele inlocuite devin
proprietatea noastra.
Evaluarea modificarilor de culoare a filmului
decorativ/imprimarea decorului se realizeaza
conform ISO 4582, scara gri ISO 105-A2
= nivelul 4 este permis.
Garantia exclude deteriorarile produse din cauza/ca
urmare a:
— montajului necorespunzator si a intretinerii
defectuoase a produsului
— punerii in functiune si a utilizarii necorespunzétoare
a produsului
distrugerii din neglijenta sau cu buna intentie
a produsului
unor factori externi precum focul, apa, saruri, lesii,
acizi, conditii ambientale neobisnuite
— deteriordrii mecanice in timpul transportului si
a montajului
— aplicarii unui strat de grund, de vopsea sau a altor
straturi de protectie la suprafata
aplicarii necorespunzatoare sau intarziate a unui
strat de vopsea de protectie
unor reparatii efectuate de catre persoane
nespecializate
— utilizarii fara acordul producatorului a unor piese
de origine straina
- indepartdrii sau stergerii seriei produsului



BBbJITAPCKMN

YBa)kaemu KnmeHTn Ha Hérmann,

Bnarogapum 3a JOBEpPUETO, KOETO CTe HU IMacyBasi C NOKynKaTa Ha rapaxkHa spata Hérmann.
MpogykTute Ha Hérmann ce NPoU3BEXAaT Mo BUCOK CTAHAAPT 3@ KAYECTBO 1 HaMycKaT 3aBofa camo
crep cTaparesiHa npoBepKa.

AKO BbMpeKn ToBa Bb3HUKHE OCHOBaHWeE 3a peksiamauusi, Mosisi, 06 bpHeTe ce KbM KOMMNETEHTEH
cneuvanucr.

3a ga Mmoxxe BaluaTa npeteHuust 3a rapaHuus aa 6bae obpaboTeHa BegHara,
MOJsi, MOCOYETe criegHaTa HgopMaLys:

1. Bawerto ume, agpec v TenedoHeH Homep

2. Pa3xopeH OOKYMEHT ¢ faTarta Ha nokynkara

3. HanmeHoBaHwve Ha npopykTa/Tun Bparta n DoP -/ MNMopbyka No.

4. OnucaHve Ha rpelukara

Hoérmann: KayectBo 6e3 kKomnpomucu

[eknapaumsi 3a eKcrnnoatauyoHHN nokasaTenu BuX: www.hoermann.com/dop
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BBbJITAPCKUN

FapaHUMOHHM YCNOBUSA W rapaHLMOHHA KapTa

1. Cpok Ha rapaHuusita

3a HafieXaHOTO (hyHKLMOHMPaHe Ha rapaXkHaTa BpaTa
Hormann kynysadbT noy4asa rapaHLns 3a CPoK

ot 10 roguHu OT gaTaTa Ha nokynkara. 3a 4acTuyHW
[0CTaBKW rapaHLIMOHHUAT CPOK € 6 MeceLia, HO
MUHUMYM TEKYLNS rapaHLNOHEH CPOK.

3a nepwop OT 5 roavHM OT AaTaTa Ha 3aKynysaHe

KyrnyBa4ybT nofy4asa rapaHuns 3a:

— MPY>KMHIUTE, CTOMaHEHNTE BbXXETa, XO0BUTE POSIKN,
LWapHUPUTE 1 0BPbLIALIMTE PONKM 33 FrapaXHI
BPATU NPV CTaHAAPTHO HAaTOBapBaHe OT MakKc.

10 3afeiicTBaHus Ha BpaTaTa (OTBapsiHe / 3aTBapsiHe)
Ha fleH.

— YCTO4MBOCTTa Ha LBeTa 1 ycToiumsocTTa Ha UV

Nb4K Ha (hOAMOTO C [IEKOP 1 OTMevaTaHnTe [eKopy.

2. MMpepnocTaBku

TMpeTeHUNsTa 3a rapaHLVs € BaauaHa camo 3a
CTpaHarta, B KOSITO € 3aKyneHa rapaxHara spara

Ha Hoérmann. Ctokata TpsibBa Aa e 3akyneHa ot
HaaTa nnacMeHTHa Mpexa. MpeTeHuys 3a rapaHLns
MOXe fia IMa CaMo Mpu LETH Mo MpeAMeTa

Ha 0roBopa.

V3usino nonbaHeHaTa rapaHMoHHa KapTa ¢ kacosata
Genexka C aata CiyXu KaTo AoKa3aTencTso

3a NpeTeHUMaTa 3a rapaHLus.

Mons, LOaHHU B T

KapTaus iiTe 3aegHoO C

6enexka. OcseH ToBa THUST

Tpsi6Ba Aa

reyaTa C Ha CbOTBETHOTO MSICTO.

B cnyuait Ha peknamauus ce o6GbpHeTe KbM TO3U CrieLManicT.

HavmeHosanue / Tun

Jarta Ha nokynka

DoP -/ TMopbHka No.

Twproset, MACTO, fbpXKasa

KnveHt, agpec

MNevar

TenedoH

BaxHo: =
Ha npoaykTa.
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MscTo, AbpKaBa Ha MOHTMpaHe

Mpun peknamauus nmanTe roTOBHOCT Aa NOCOo4MTEe HOMepa

3. Ycnyru

3a cpoka Ha rapaHuusTa Hue OTCTpaHsBame BCUYKN

nedekTn no npoaykTa Ha Hérmann, aokasaHo

AbIKALLM Ce Ha MPeLUKX B Matepuana unu

npon3BoaACTBOTO. Hue ce 3afbmkasame, Mo Hall

n36op, Aa 3ameHUM 6e3BL3Me3HO AedeKTHaTa cToka

C HOBa, Aia s Nnonpasum U Aa KoMneHcupame

HamaneHarta CTOMHOCT. He noemame pasxopute 3a

AEMOHTaX U MOHTaX, KaKTo 1 pas3xoanTe 3a

TpaHcnopTupaHe. 3aMeHeHuTe AeTaiinn cTasat Hawa

COBCTBEHOCT.

— OueHkara 3a NpoMeHu B LBeTa Ha honnoTo ¢
[leKop/ oTrevaTaHnTe Aekopu ce N3BbpLuBa
cbrnacHo ISO 4582, ckana Ha cvsoTo no ISO 105-A2
= cTeneH 4 e gonycTuma.

lapaHuysTa He NOKpMBA LETW, NPUHNHEHW BCNeACTBIE

Ha/Bb3HNKHaNM no:

— HEeKOMMEeTeHTeH MOHTaX 1 NponyckaHe Ha
NpoBeXAaHeTo Ha NHCNeKUMsA 1 TEXHNYecKa
nopapbXKa

— HEeKOMMNETEeHTHO nyckaHe B ekcnnoarauus

n obenyxBsaHe

nospexaaHe No HeBHUMaHve nnu NpegHamepeHo

— BBHLWHN BAUAHWUSA, KaTo OrbH, BOAA, CONN, OCHOBK,
K1UcennHu, aHomanuu B yCnosusita Ha okonHata
cpena

— MexXaHn4Hu nospean Npyv HEKOMNETEHTHO

TPaHCNOPTUPaHe 1 MOHTVPaHe

rpyHAa v gpyrute BUAOBE 3aLMTa Ha NOBLPXHOCTTA

— HenogxoasL nnm HeHaBpeMeHHO HaHeCceH!

3aLNTHN NOKPUTUS

PEMOHT OT HekBanuuLmpaHn nuua

— W3NON3BaHE Ha eNeMEHTU C Yy, Npouaxop, 6e3

CbrnacueTo Ha nponssoanTens

OTCTpaHsiBaHe nnv NPOMeHsiHe A0 Hey3HaBaeMoCT

Ha HOMepa Ha NpoayKTa



UKRAINE

LUaHoBHUMI KnieHTe HOrmann,

Asikyemo 3a Bawy fosipy 11 3a Te, Lo BUPILLMAN NpuAadaTy rapaxkHi BopoTa Big Hormann. Mpopyktu
Hérmann B1roToBnsitoThb BiANOBIAHO A0 BUCOKMNX CTAHAAPTIB SKOCTI Ta BiANPaBNSioOTh i3 3aBogy nvLie
nicns peTensHoi NepesipKu.

slkwo y Bac Bce X 3’siBunacs npuy4nHa Ans ckapru, 3BepHiTbCcsl 0 CBOro crnewjianiaoBaHoro
avnepa.

LLlo6 Bally BUMOry Ha BUKOHaHHS rapaHTii onpawoBanmn HeraiHo, ciif HagaTty HaBedeHy Hukye
iHbopmaLjto:

1. Bawe iM’a, agpecy Ta Homep TenedoHy
2. Poanucka 3 patoto npugbaHHs
3. Onuc npopyKTy/Tvn BOpiT i Homep DoP/Homep porosopy

4. Onuc nomMunnkun

Hérmann: sikictb 6e3 Komnpomicis

[eKknapaLito OCHOBHUX XapakTepUCTUK AUB. 3a agpecor: www.hoermann.com/dop
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UKRAINE

FapaHTiiiHi yMOBM i rapaHTiliHWiA TanoH

1. TpmBanicTb rapaHTii

Tepmitom Ha 10 pokiB i3 AHS NpuaGaHHs NoKyneLb
OTPUMYE rapaHTilo Ha HafiliHe (PYHKLoHYBaHHA
rapaxHux BopiT Hormann. lapaHTiiiHuii TepmiH
[AOCTaBKM ANA 3aMiHWN HeCnpaBHOI feTani cknagae

6 MicsLiB, 0gHaK He MeHLLe NOTOYHOrO rapaHTiIHOro

TEpMiHy.

MokyneLpb OTPUMYE rapaHTito TEpMIHOM Ha 5 PoKiB i3

[IHA NpuaGaHHs Ha:

— MPYXXUHW, KaHaTu, POAVKM, NETi Ta MOBOPOTHI
PONVKN ANS rapaXkKHUX BOPIT 3i 3BUHARHIUM
BUKOpUCTaHHAM Mmakc. 10 onepauiii
(BiAKPUTTS / 3aKPUTTS) B AEHb;

— CBITNIOCTIKICTb i CTiliKiCTb A0 yneTpadioneToBoro
BUNPOMIHIOBaHHSA AeKOPaTUBHOI NNIBKN |
[leKopaTNBHOIO PO3MNCY.

BBepaitb YT

1. YmoBu

— [MpeTenaii 3a rapaHTiElo PO3MOBCIOAKYIOTLCS
NnLe Ha KpaiHy, y sikiit 6yno npua6aHo rapaxHi
BopoTa Hérmann. kLo npoaykT npuadaHo Yepes
yKasaHuii kaHan 36yTy. MNpeTeHsii 3a rapaHTieio
iCHYIOTb, NNLLE AKLLO NPEeAMET AOroBOPY
NOWKOOXKEHO.

MOBHICTIO 3aMOBHEHWIA rapaHTiiHWIA TanoH i3

KBUTaHLiE NPO NpuAGaHHS 3 ykasaHoko AaTolo

BBaXXaETbCA AOKA30M NpeTeH3ii 3a rapaHTieto.

B rapaHTiliHWIA TanoH i 36epiraiiTe loro pa3om i3 YekKom.

Kpim Toro, pOCiTb CBOro

‘0 gunepa

TV nevaTKy y BignosigHomy micui. Y

pa3i BUHMKHEHHS1 CKapr 3BepPHITbCA A0 LbOro crewianisoBaHoro gunepa.

Onwuc/Tun

[ata npup6aHHs

Homep 3amoBneHHsi/DoP

AucTtpu6’oTop, MicLeBicTb, kpaiHa

KnieHT, agpeca

Meyatka

TenedoH

Baxnuso:
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Micue, kpaiHa BCTaHOBNEeHHS

I SKwo y Bac € ckapra, 3aHOTYyliTe HOMEp NPOAyKTY.

1. OGcnyroByBaHHS

MpoTsirom TepmiHy Aji rapaHTii M1 ycyBaTiMemMo BCi
nedekT npopaykuji Hormann, siki BU3Ha4eHo sk
MOLLKOMKEHHS, L0 BUHWKNW Yepes MaTepian yn
nomunky Bupo6Huka. Mu 30608’s3yemocst
6e3KOLUTOBHO 3aMiHUTU HECMPaBHWIA NPOAYKT,
BiPEMOHTYBATI MO0 Y1 3aMIHUTU 32 3HUKEHOIO
uiHot. Mu He HecemMo BUTpaT 3a AEMOHTaXK, MOHTaX
i TpaHcnopTyBaHHA. 3amiHeHi feTani CTaHyTb HaLLo
BRacHicTio.

OuiHka 3MiHI KONbOPY AEKOPaTUBHOI

nniskn/ AeKOPaTUBHOIO PO3NIUCY 3[iACHIOETLCS
BignosigHo Ao ISO 4582, ponycTuma Hopma ciporo
konbopy I1SO 105-A2, = 4 piBHs.

BUHSATKM CKNaaaioTh Taki NOLLKOIKEHHS:

— HeHane>xHe BCTAHOBJIEHHS | HEBUKOHaHHS aornagy
Ta 06CnyroByBaHHs

HEeHanexxHe BBEfEHHs B eKcrlyaTauiio Ta
ekcnnyarauis

YMUCHE MOLUIKO[PKEHHA 41 NOLUKOAKEeHHS Yepe3
XanarHicTb

B0BHILLHIN BNAWB, SIK-OT Yepes BOroHb, BOAY, Cifb,
NYru, KUCNOTYW, aHOMaJbHI BB [OBKINNA
MexaHi4He NOLLUKOKEHHS Yepes3 HeHanexHe
TPaHCNOPTyBaHHA 4 BCTAHOB/IEHHSA

— PYHTYBaHHS 41 iHLLNIA 3aXUCT NOBEPXHi
HenpasusibHe Y1 HECBOEYaCHE NOKPUTTA

— PEeMOHT HekBaihikoBaHUMK oco6ammn
BUKOPWCTaHHA CTOPOHHIX AeTaneii 6es 3roan
BUPOBHMKa

BUANEHHS Y1 CTUPAHHS HOMepa BUPOBY
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DEUTSCH: Weitergabe sowie Vervielfaltigung dieses
Dokuments, Verwertung und Mitteilung seines Inhalts
sind verboten, soweit nicht ausdriicklich gestattet.
Zuwiderhandlungen verpflichten zu Schadenersatz.
Alle Rechte fiir den Fall der Patent-, Gebrauchsmuster-
oder Geschmacksmustereintragung vorbehalten.
Anderungen vorbehalten.

ENGLISH: Dissemination as well as duplication of this
document and the use and communication of its
content are prohibited unless explicitly permitted. Non-
compliance will result in damage compensation
obligations. All rights reserved in the event of patent,
utility model or design model registration. Subject to
changes.

FRANCAIS : Toute transmission ou reproduction de ce
document, toute exploitation ou communication de son
contenu sont interdites, sauf autorisation expresse.
Tout manquement a cette régle est illicite et expose son
auteur au versement de dommages et intéréts. Tous
droits réservés en cas de dépét d’un brevet, d'un
modeéle d’utilité ou d’agrément.

Changements de construction réservés.

ESPANOL: Quedan prohibidas la divulgacion y la
reproduccion de este documento, asi como su uso
indebido y la comunicacién del contenido, salvo por
autorizacion explicita. En caso de infraccion se hace
responsable de indemnizacion por dafios y perjuicios.
Se reservan todos los derechos, en particular para el
caso de concesion de patente, de modelo de utilidad o
industrial. Reservado el derecho a modificaciones.

PYCCKMIE: Bes Hanuins crieumansHoro paspetueHms
3anpeLLeHo Nlo6oe pacnpocTpaHeHue unm
BOCMPOU3BEAEHINE JAHHOO JOKYMEHT, a Takxe
1Cronb30BaH1e 1 pasMelleHne rae-nneo ero
copep>kaHus. HecobntopgeHne 4aHHoro NonoXeHns
B/leYeT 3a COGOM CaHKLMN B BUE BO3MELLEHNS
yujepba. Bce 06bekTbl naTeHTHOro npasa (Toprosble
MapKu, NPOMBbILLEHHbIE 06PasLbl U T.A4.) 3aLLUULLEHbI.
OcTaensiem 3a co60¥ NPaBo Ha BHECEHNE N3MEHEHWIA.
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NEDERLANDS: Doorgeven of kopiéren van dit document,
gebruik en mededeling van de inhoud ervan zijn
verboden indien niet uitdrukkelijk toegestaan.
Overtredingen verplichten tot schadevergoeding. Alle
rechten voor het inschrijven van een patent, een
gebruiksmodel of een monster voorbehouden.
Constructiewijzigingen voorbehouden.

ITALIANO: Il trasferimento di dati a terzi e la copia del
documento stesso, utilizzando il contenuto per scopi
diversi da quelli preposti, € vietato, salvo diversamente
accordato per iscritto dalla societa. La mancanza di
piena adesione a queste condizioni fara scaturire
azione legale contro la persona o la societa recante
I‘offesa. Tutti i diritti, riferiti a Certificazioni, gia esistenti
o in via di applicazione, sono riservati. La Ditta si riserva
la facolta di apportare modifiche al prodotto.

PORTUGUES: E proibida a divulgagéo e a reprodugéo do
presente documento, bem como a utilizagdo e a
comunicagado do seu teor, desde que ndo haja
autorizagdo expressa para o efeito. O incumprimento
obriga a indemnizagdes. Reservados todos os direitos
de patentes, modelos registados ou registo de modelos
registados de apresentagao.

Reservados os direitos de alteragdo.

POLSK: Zabrania sie przekazywania lub powielania
niniejszego dokumentu, wykorzystywania lub
informowania o jego tresci bez wyraznego zezwolenia.
Niestosowanie sie do powyzszego postanowienia
zobowigzuje do odszkodowania. Wszystkie prawa z
rejestracji patentu, wzoru uzytkowego lub zdobniczego
zastrzezone.

Zmiany zastrzezone.

MAGYAR: Tilos ezen dokumentum tovabbadasa,
sokszorositasa, valamint tartaimanak felhasznalasa és
kozlése. A tilalmat megszegdk kartéritésre kotelezettek.
Az 6sszes szabadalmi-, hasznalati minta- és ipari jog
fenntartva.

A véltoztatas jogat fenntartjuk.

CGESKY: Sifeni a rozmnozovani tohoto dokumentu,
zuzitkovani a sdélovani jeho obsahu je zakazano,
pokud neni vyslovné povoleno. Jednani v rozporu s
timto ustanovenim zavazuje k nahradé $kody. Vsechna
prava pro pfipad zépisu patentu, uzitného vzoru nebo
primyslového vzoru vyhrazena.

Zmeény vyhrazeny.

PYCCKMIE: Bes Hanuums crieunanbHoro paspeLueHms
3anpeLeHo N6oe pacnpocTpaHeH1e unm
BOCMPOU3BEAEHINE JAHHOTO JOKYMEHTA, a TaKxke
1cnonb3oBaHue 1 pasmelleHie rae-nnéo ero
copiepkaHusi. Heco6iofieHne aHHOrO NOMOXKEHNs!
BfIeYeT 3a COGOV CaHKLMN B BULE BO3MELLEHUS
yuiep6a. Bce 06beKTbl NaTeHTHOrO Npasa (Toprosble
MapKu, MPOMBILLSIEHHbIE 06Pa3Libl 1 T.A.) 3aLUNLLEHBI.
OcTasnsiem 3a cO6OW NPaBO Ha BHECEHWE U3MEHEHUIA.

SLOVENSKO: Posredovanje kakor tudi razmnoZevanje
tega dokumenta, izkori$¢anje in posredovanje njegove
vsebine je prepovedano, v kolikor ni izrecno dovoljeno.
Krsitve zavezujejo k poravnavi $kode. Pridrzane so vse
pravice za primer registracije patentnih in uporabnih
vzorcev. Pridrzana je pravica do sprememb.

NORSK: Videreformidling og distribusjon av dette
dokumentet samt anvendelse og spredning av
innholdet er ikke tillatt, med mindre det foreligger
uttrykkelig tillatelse. Krenkelse av denne bestemmelsen
medferer skadeerstatningsansvar. Alle rettigheter
forbeholdes mht. patent- design- og
monsterbeskyttelse. Forbehold om endringer.

SVENSKA: Overlatelse och mangfaldigande av detta
dokument, utnyttiande och éverféring av dess innehall
ar ej tillatet utan vart tillstand. Overtradelse leder till
skadestand. Med férbehall fér &ndringar vad géller
patent, anvandning eller smak.

Rétten till &ndringar férbehalles.



SUOMI: Téamé&n dokumentin luovuttaminen kolmansille
tahoille tai sen kopioiminen, sen siséllén kaytto tai
tietojen valittdminen eteenpain on kielletty, mikali sita
ei ole nimenomaisesti sallittu. Maaraysten vastainen
kaytto velvoittaa korvausvaatimusten maksamiseen.
Kaikki patentointia ja kayttémallien tai naytemallien
kirjaamista koskevat oikeudet pidatetaan.

Oikeudet muutoksiin pidatetaan.

DANSK: Det er ikke tilladt at give dette dokument videre
eller at mangfoldiggere det, bruge det i anden
sammenhaeng eller at meddele dets indhold til andre,
medmindre der udtrykkeligt er givet tilladelse hertil.
Overtreedelser medforer pligt til skadeserstatning. Alle
rettigheder forbeholdes i tilfeelde af patenttildeling,
registrerede varemaerker eller beskyttet design.

Ret til zendringer forbeholdes.

SLOVENSKY: Postupenie, ako aj rozmnoZovanie tohto
dokumentu, zhodnotenie a sprostredkovanie jeho
obsahu je zakazané, pokial to nie je vyslovne povolené.
Konanie v rozpore s tymto nariadenim zavazuje k
nahrade Skody. VSetky prava pre pripad registraciu
patentu, Uzitkového vzoru alebo vzorky vyhradené.
Zmeny vyhradené.

TURKGE: Bu dokiimanin baska kisilere verilmesi ve de
cogaltiimasi, iceriginden faydalanmasi ve baska kisilere
iletilmesi izin verilmedikge yasak. Aykir hareketler
tazminat 6denmesini gerektiriyor. Patent, kullanim
numuneler, veya kisisel zevk 6rnekleri tiim haklar
gizlidir.

Degisiklik yapma haklari sakldir.

LIETUVIU KALBA: Be atskiro aiSkaus leidimo, draudziama
§j dokumenta platinti, kopijuoti, naudoti ir perduoti jo
turinj. Pazeidus Siuos reikalavimus gali bati pareil ita
atlyginti Zalg. Saugomos visos teisés j patentg, modelj
arba pavyzdzio ar modelio registravima.

Pasiliekame teise daryti pakeitimus

EESTI: Kaesoleva dokumendi paljundamine, maimine ja
selle sisu edastamine on keelatud, kui ei ole
meiepoolset (ihest luba. Selle rikkumisel tuleb htivitada
meile tekitatud kahju. Koik digused patendi,
kaubamargi v6i tunnuse sissekande tegemiseks
reserveeritud.

Jatame omale Giguse teha muudatusi.

LATVIESU VALODA: STs instrukcijas pavairo$ana, tas
satura realizacija pardo$anas cela un izpausana ir
aizliegta, ja vien no razotaja iepriek$ nav sanemta Tpasa
atlauja. ST noteikuma neievérosana vainigajai personai
uzliek par pienakumu atlidzinat radu$os zaudéjumus.
Visas tiesibas attieciba uz patenta , rpnieciska
parauga vai § parauga rupnieciska dizaina registraciju
rezervetas.

Paturam tiesibas veikt izmainas.

HRVATSKI: Ako to nije drugacije navedeno, prosljedivanje
i umnozavanja ovih dokumenata te koristenje i
objavljivanje njihovih sadrzaja nije dopusteno. U
suprotnom podlijezete placanju odstete. Pridrzano
pravo na unos patenta, uputa za koristenje ili uzoraka
po izboru.

Pridrzano pravo izmjena.

SRPSKI: Dalje prenoSenje kao i umnoZavanje ovog
dokumenta, iskori§¢avanje i saopstavanje njegovog
sadrzaja je zabranjeno, ukoliko drugagije nije izri¢ito
odobreno. Suprotni postupci obavezuju na naknadu
Stete. Sva prava su zadrzana za slucaj upisivanje
patenta, upotrebe uzoraka ili dizajn uzoraka.
Pridrzano pravo na izmene.

EAMNHNIKA: ArtayopeleTal n avatinwaon Tou mapoviog
eyypacdou, n xprion kat n Slavopr] Tou TMEPIEXOHEVOU TOU
Xwpig pntr} adela. Ot mapaBdateg vroxpeolvTal oe
anolnpiwon. Me Tnv emdoiagn mavrog SiKawpatog yia
TNV MePIMTwon SUTAWHATOG EVpeTtTEXVIag,
urodeiypatog r oxediou.

AwatnpoUlpe To SiKaiwpa yia aAAayEG.

ROMANA: Transferul citre terti a prezentului document
cat si multiplicarea acestuia, comercializarea cat si
dezvaluirea continutului acestuia sunt interzise atat timp
cat nu ati obtinut o aprobare expresa in acest sens.
Contraventiile va vor obliga la plata de despagubiri.
Toate drepturile referitoare la inregistrarea brevetului, a
modelului de utilitate sau a modelului industrial sunt
rezervate.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari.

BBJITAPCKU: MpeaasaHeTo 1 pa3MHOXaBaHETO Ha TO31
[IOKYMEHT, 3M0/I3BAHETO 11 OMOBECTSBAHETO Ha HEroBOTO
CbbpXKaHie ca 3a6paHeHm, OCBEH ako He € Hauue
M3PUYHO paspellieHme 3a Tosa. HapyluasaHeTo Ha Tasn
3abpaHa nopaxxaa 3afb/keHne 3a oGesLUeTeHue.
Beuyki Npasa 3a pericTpaLvist Ha NaTeHT, NoneseH
MO/ U1 NPOMULLNEH [U3aiiH Ca 3anaseHu.

MpaBoTo 3a HaHaCsHe Ha NPOMEHN Ce 3anassa.

UKRAINE: 3a6opoHeHo nepepasatu Ta BigTsopioBaTti
uelt IOKYMEHT, BUKOPUCTOBYBATH AOr0 3MICT i
NOBIJOMASATY NPO HLOTO, AKLLO Lie HE JO3BONEHO.
MopyLueHHs nepepbadatoTb 060B’A3KOBE
BiAllIKOAYBaHHS. YCi NpaBa Ha peecTpauiio NaTeHTy,
npuKnazy BUKOPUCTaHHS! i1 MPOMUCIOBOTO 3paska
3axMLLEHO.

Mo>xnvsa 3miHa 6e3 nonepeaHLOro NOBIAOMIEHHS.

Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Upheider Weg 94 - 98

33803 Steinhagen

Deutschland
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